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Kuvalayavalf, also known as Ratnapaficalika, is a 


| dramatic composition of the Natika type, in four Acts, by 
| Singabhupala of Recallavaméa, the author of Rasarnaya- 
| sudhgkara, a work on dramaturgy and poetics (T. S. Series 


Fo, 50). In his introduction to that book, Mahamaho- 
padhyaya Dr, Ganapati SastrI, on the authority of the late 
Professor Sesagiri Sastri of the Presidency College, equates 
Singabhupa with Singamanayaka and fixes his date as 
1330 a,c. From the words “यथा समेव, उत्फुछगण्डयुगम्‌ , gara” 
occurring on page 65 of Rasarnavasudhakara, itis certain 
that the author of that work and of Kuvalayavali is the 
same, as we find that éloka in Kuvalayavali (Act ii. 4). 
In this drama, the phrase “amà यस्य सञ्चद्वा विश्वेधरसरस्वती 
(Act. i. 3) shows that a well-known scholar Visvesvara -held 
Singabhupa's works in high esteem. This Vigvebvara is the 
author of Camatkaracandrika, as we find mention of Singa- 
bhüpa in the colophon of that work :— 

‘se सरससाहित्यचातुरी घुर्रणश्रीविश्वे्वरकांवेचन्द्रप्रणीतायां श्रीसिंह- 
भूपालंकीतिंसुधासारशीतलायां चमत्कारचन्तविकायां quant नाम प्रथमो 
Rara: 1” | 
In the same work are also noted references to Rasarnaya- 


, sudhakara, such as : 


“सिंहभूपाळरचिते रसाणेवसुधाकरे | 
अस्य TIS विज्ञेयः --- ... --- U^ 


Dr. N. Vehkataramapayya in his introduction of 
Velugotivarivaméavali mentions that Singa II (Sarvajha) 
as baa author of Rasarpavasudhakara. He also fixes the date 
of Sihga'Il's father Anapota asabout 1370 a. c. Accordingly, 
the period of poet Sihgabhapa may be placed about the second 
half of the 14th century. According to Dr. Vehkatarawa- 
payya, the Singabhapa mentioned by Bommakantha Appa- 
la(y&)carya is Singa III, who ascended the throne in 
1425 a. D. 
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In Rasürnavasudhükara a good genealogy is given 
which tallies well with the genealogy elaborated by Dr. Ven. Ad 
kataramanayya except;in one small particular, ४४४५, that | 
Singa IT is the younger son of Anapola, the elder being one - 
Devagiriévara who perhaps died early, as may be inferred | 
| 
! 
3 
| 


from the words of Rasarnavasudhakara :—- 


तयोरभूतां gat द्वावाद्यो देवगिरीश्वरः | 


द्वितीयस्त्वद्विती योऽसौ यशसा शिङ्गभूपतिः ॥ (1-26) 
अथ ध्रीशिक्भूपाळो दीघोयुवैसुधामिमाम्‌ । (1. 27) i 


Being the direct words of the author and in respect 
of himself, this may be accepted as the true genealogy, 
The historical fact that. Yerra Daca Naidu (4) engaged him- | 
self in Pandyan wars. successfully and the special mention 

against Dacanayaka in Rasarpavasudhakara.as ““पाण्डबराजगजा- 
नीकाजनयलक्ष्मीरुपागता make it certain that our author begins 
his genealogy from the 4th generation, The author in 

: Rasgrnavasudhakara mentions that Recallavamáa comes of 
अ the fourth Varna: 


“अस्ति किश्चित्‌ परं वस्तु परमानन्दकन्दलम्‌ | | 
कमलाकुचकाठिन्यकुतूहाळे भुजान्तरम्‌ d ; “ | 

तस्य पादाम्बुञाझ्जातो वरणो विगतकल्मपः।”? (Rasar, I. 3 and 4) 

He ruled Over a Yast extent of territory between. the 
Vindhya mountains and Srigaila in the Kurnool: District. | 
The Rajas of Venkatagiri trace their descent from Vetala | 
Naidu, the founder of that dynasty, E 


a X be present wonk appears to be an earlier production @ 
sarpavasudhakara since two at least of the blokas | 

( Act, ii.-15 and Act, iii. 4) are found quoted 
| in that work, That the author had i high 1 
E “> ee of this drama is evident from the. 
a वस्ठुचमत्कारिर्णा कुवलयावली नाम नाटिकां. 
X Sotradhara as well as from the ng 


- Tho work. 


] 
« ५११५ 


| colophon : 
= "पू्णेयं शिक्षभूपेन कथिता मधुजल्पिते: | 
(0 रल्नपाश्चाछिका नाम नाटिका रसपेटिका |) 


AYE 


hanta eGangotri Gyaan Kosha 


pao 


? s 
po 


iii 
U 7 This edition is prepared from two manuscripts, Nos, 
ka r 2033 and 2399, belonging to the old Curator’s library. Both 
u- | are in Grantha script; 2399 is complete while the beginning 
९ 


and end leaves are badly damaged in 2033, Both the manu- 

d scripts hail from South Travancore, 2033 from Anantakrsna- 

| Sastri, son of Bhagayatisubrahmanya Sastri of Aéramem 

| near SucTndram and the other from Sthanusubrahmanya 

| Sastri of Cape Comorin. Both are almost alike and dif- 
ferences in readings are few and inconsequential. 


T Though some of the dramatis personae, such as 
YA Krsna, Narada and Rukmini are puranic and the story asa 
= 

E whole is given a puranie touch, it has no 


m Story end plot. such basis and is imaginary. The drama 
E is given two distinct names, Kuvalayavalf 
E and Ratnapaficalika, by the author himself as is evidenced 

| from Sütradhüra's words and the colophon already cited. 
1 | The story is this. At the instance of Brahma, Bhami 
] 


, assumes the form of a maiden whom Narada in the 

| guise of a foster-father leaves under the protection of 

| Rukmini asa Nyasa, pretending that he is going about in 

| search of a suitable groom for the girl. Narada has given his 

D) | foster-daughter a charm in the form of a ring which, when 
| she wears, would make her appear to males as a statuette 

| in precious stones instead of as a normal human maiden. 
| | This charm is meant to protect her from possible unwanted 
s | attentions of males. The name Ratnapaticalika arises out of 
this peculiarity of appearing as a doll (Ratnapancalika 


m astatuette or doll in precious stones), While under Rukmi- ४ 
8 3 ni’s care, KuvalayavalT, in the company of her friend s $ 
d Candralékha, one day happens to go to the palace gardens 

h | Where she chances to meet Krsna who was enjoying a pleasant 

e — evening after his return from a campaign against Kalaya- 


! vana. Krsna first takes the girl for a wonderful statuette 
and fails to understand why Candralekha keeps ialking 
to a doll as if mad. Then he begins to suspect. In the 
course of her playful acts and unknown to her, the charm 


TES 
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x १५ : whie 
ring chances to fall off from Kuvalayavalf: fingers which 
" C -] t n S 5 
exposes her true nature to Kygna and a mutual love ensues, 


By this time, ona summons, Candralekha and Kuvalaya.. 


valT go away leaving Krama alone in the gardens, While, 
Krama is idling there thinking of the charming Air], Ag 
had just then left the place, he finds the lost ring of Kuva- 
layavali, and the legend engraved onit enlightens him of 


the properties and purpose of that ring. By this time. 


Kuyalayavali becomes aware of the loss of her ring and 
hastens back tothe garden in search of it. Krsna now 
restores the ring to hor. These two chancerencounters 


pave the way for more secret love-meetings. Satyabhama. 


chances to come upon one such love-meeting and on her 
information Rukmini -cayses Kuvalayavali to. be kept in 
concealment im one of her own Prasadas, A Danaya 
getting scent of this, forcibly abducts Kyvalayavali which 


. 1 H L 
. urges .Rukmint to seek the help of Krsna to get her back. 
Krsna undertakes the mission and goes to fight the Danava,: 


During the absence of Krsna, Narada returns: and in his 
Kuvalayayali,. When Kysna returns after defeating the 
Danaya, Rukmint with the consent of Narada and others 


gives away ‘Kuvalayavali as.a present ta Krsna, for his 
acceptance as wife. 


conversation informs Rukmini about the real story of. 


. The leading Rasa is Srhgara, the Vipralambha type: 
dominating. Most of the Rasas are represented and Srivatsa 
makes a good court-fool, 
the “plot, the nyasa of a maiden and its 
3 subsequent developments strongly remind one. 
of Svaphavüsavadatta, In literary merit and: particularly 
in the meticulous adherencs to the | व nal 
Alarikara, the Work is of a very high order, In many pl: 
one meets With passages having Striking reser bla = 
Passages In the Sakuntala of Kalidasa. K ३ a ne YA 
to the ring of Kuyala yavalr, | pg eee 


Diction and plot. 
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“तिरयसि यन्मधुरगिरो लाबण्यं मदनराज्यमुद्धायाः | 
दुरितेन तेन ag स्वपदपरिश्रंशमुपगता भवती ॥' (Act ii 6]. 1) 
bears close kinship to Dusyanta’s in Sakuntala “ag नु 
ते बन्धुरक्रीमलाहुलिं .... " and some resemblance to “श्रुति- 
सुखनिनदे कथं नु देव्या: ..... " in Svapnavüsavadaita (vi. 
sl. 1.) There is much resemblance both in the situation 
created, and in sentiments, in the Srhgarasallapa of Sakun- 
tala (Act iii) and of Kuvalayavalr | (Aetiii The portions 
in Sakuntala 
“(शकुन्तलाभ्युत्यातुमिथ्छति) 
सन्दष्टकुसुंमशयनान्याशु छान्तविसभड्ठसुरभाणि | 
गुरुपरितापानि न ते गात्राण्युपचारमहन्ति ॥ 


भळमलमावेगेन नन्वयमाराधयिता जनस्तव समीपे वर्तते । ae 


(बलादेनां निवर्तयति) 
शकुन्तव्ठा-- पौरव, wa अविणअं 1’ (Bombay Edition) 


ese ०५ «०० » ses. 


“कुवलयाचली- (सश्वङ्घारसाध्वसमुल्थाठुँ प्रयतते) 
नायकः-- (बलादेनां निवारयन्‌ ) 
, नहि वयमिदानीसुपचरणीयाः; किन्त्वस्माभिरेव, 
अभिनवबिसकाण्डपेळवं तदनु पयोधरभारभङ्करम्‌ | 
तदुपरि परितापनिश्सह परिचरणीयमिदं तवाङ्गकम्‌ | 
कुचल्याचली- भो मुञ्च भाविणअं रक्खेहि। za Sop 
and of KuvalayavalT exhibit a close cousinship. In Act il, 
the Nayaka's description to his court-fool of Kuvalayavali’s 
mental attitude towards him “आभिलाषो वामाक्ष्या: प्रदीप इव थवानि-- 
काझकाशाभ्याम' । मन्दाक्षमन्मथाभ्या न च प्रतीतो नचाम्रतीतश्व? closely 
resembles its cottiterpart in-Sakuntala. ‘ विनयचारितत्रत्तिरतस्तया 
न gar मंद॒सो न च aga” A number of such resemblances are 
encountered, 
That . the author himself appreciated the hich 
degree of scholarship exhibited in this drama 
Evidencoof ‘is evident from the Dhyani contained in 
soholarships* his own words: ] 


v1 


अपूवसविधानेन तरङ्गितचमत्कृतेः | 
पारितोपिकदानेञहमधमर्णा भवामि ते ॥ 
(Act i. 11.) and 


“रम्या बागिव सुप्रसादमधुरा देवीमणी रुक्मिणी 
सन्नानाथै इवात्युदारगरिमा स त्वं परिद्योतसे । 
कन्येयं करवल्लरीव विलसथन्योन्यमेत्रीक्रमो 
युष्माक भुवि EA सद्ृदयानानन्दयन्नेघताम्‌ i? 
(Act, iv. 22) 


contained in this drama itself. Besides this it is found that 
a Stanza from this drama:. 
" “उत्फुल्ळगण्डयुगमुद्वतमन्दहास- 
मुद्रेळरागमुररीकृतकामतन्त्रम्‌ | 
हस्तेन हस्तमवलम्ब्य कदा नु सेवे 
` सल्लापरूपमञ्रतं सरसी रुहाक्ष्या; ॥” 
| (Act. 11. 4), 
is quoted by the author himself in his work on drama- 
turgy and Rasa to exemplify not less than 9 factors :— 
1, Mahapranavarnalpatvam, 2. Slesa, 9. Prasida, 
4. Miérabandhasamata, 3. Madhurya, 6. Suku- 
NE Atihavyakti, 8, Udaratvam and 9, 
Ojas. This clearly shows the amowit of scholarship 
exhibited in this work, “A high degree of scholarship in 
the । field of grammar is algo evident from this drama: 
TA AN | 
नमयन्त्यापि सुखाम्डुजमुन्नमितानङ्गसा ञ्राउग्रम्‌ y 
T p (Act ii. 15). 
In this the first verb उन्नमिता (ण्यन्तात्‌ कमैणि छुर्‌ ) appear; 
to he a lut in place of what ought to be a lyt. “This bold 
use is perhaps the result of a corollary deducible from the 


 Bhasya “छुंड्लूटोलेड्लुटावपवादो Waa”, S 
Pag क्यजन्त ^ SN - Do also the f. & » 
. (क्यजन्तात्‌ तुमुन्‌ ) in SUNG MAGA 


“गन्तु पंदांदपि पद TAS Amay” 
(Act iti, 1), 


Ew 


:Gangotri Gyaan Kosha 
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| Such usages are very uncommon if not unknown, and 
. . 1 . . 4 

can be justified only with great difficulty. None but those 

for whom grammar is a servant and not master, will h 


| ave 
| the boldness to use such forms. 


| Un the whole, this drama appears to be one which 
can be included among the high class dramatic compositions 
| in Sanskrit; fine in conception, chaste in language and diction 

and very richin Rasa characteristics... And above all it 
| appears to possess that composite quality which will enable 
the composition to be staged provided cultured actors, who 
can realise and bring out the Rasas in full, are avail. 


| able: 


| . Notwithstanding every care bestowed, a few typo- 
graphical errors have crept in necessitating a small erratum 
slip and we crave the indulgence of readers in this 
matter. 


| Oriental Manuscripts Library, 

| University of Travancore, 

| Trivandrum, 

| 21st April 1941. L. A, RAVI VARMA, 


Honorary Director. 
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Genealogy according to Rasarnavasudhakara 


i Dacaya Nayaka of Recalla Vaméa. 
(He defeated the Pandyas and had biruda name Khadganara yana.) 
| Married Vocamamba of Tamarasavamta 


Singapribbu Vennama Nàyaka RecamabTpati 


| 
| Ananta Madhava 
1 (Anapota) | : 
| (m= Annamamba) Vedagiri & others 


| | 
| Devagirisvara SINGABHUPATI 


Nagaya Nayaka 


| Annapota "Dàcaya Vallabharaya Védagiriswami (2 names not 
| - clear) 


ee | | 7 ee 
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Genealogy according to Dr. Venkataramanayya 
Yerra Daca Naidu 
(4) 
| 


| 


Vennama Naidu Yacama Naidu 


Singama Naidu 


| y Naga Naidn 
Anapota Naidu Mada Naidu 


[Se 


Ww SINGAMA NAIDU Dharma Naidu Peda Vedagiri Naidu 
(Sarvaj hasihgama) | | 
Timma Naidu 


MRR |. ngg, 
| Anapota Daca Vallabha Védag ri Dama Mada 
| Naidu Naidu Naidu Naidu Naidu Naidu | 


| 
| 
| 
| 
q 
| 
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TIS NETUS PR 


श्होकानुक्तमणी | 


शोकः, aga, 
अण्णस्सि quz * २० 
अतिमधुरकण्ठनालैः EL, 
अद्य श्वो भविता A tats 
अन्ताहितो Ni e? 
अपूर्वसंविधानेन if १२ 
अभिनवबिस ji २६ 
aferi 2 22 
अम्भोजिनीमिव 1 ६० 
आयि तमेवं 4 ६६ 
अयि दिग्धिए z 
अहो साहित्यसौभाग्यं Ja 5 
आकर्णितानि yi T 
आकस्पेरातिसानदर big p 
आगो नास्तीति ४ 3 ae 
आचर्वणेन E ae 
आद्वापरोदयस्‌ 2 22 
आस्ते पीठे Eu o 
इतो effe "i 5 
इयमानिळ me ४१ 
उत्फुलयण्डमण्डलम्‌ ya ३३ 
SGEE Si ३७ 
wem करभोरु NG २८. 
कण्टककलिका NG EP 
कन्या करेण e १७ 
करभोरु - ४६ 


करुकण्ठो 


कल्याणमस्तु 
कुखुमायुधलक्ष्मीर्वी 
कृतोपकारेषु 
क्वासौ दशोरमृत 
क्षणविनयरोषपरिगतिः 
गाढं मानमुपास्य 
चक्रं विलोक्य 
चोरस्यापि धनम्‌ 
जयतितरां रति 
जानासि लक्ष्म 
ताम्रोदरेण 
तिरयसि यन्मधुरगिरो 
दत्तासि घर्म 
दृष्टिप्रतिबन्धकृता 
नास्वादितम्‌ 
नितम्बो बिम्बेन ` 
निर्विछ्ठेपरथाङ्ग 
निवार्यते 
नूनमस्याः प्रभावेन 
नेता मन्मथकारणम्‌ 
पदूभ्यां पद्मरुचिस्‌ 
पद्मं पङ्कनिकेतनम्‌ 

 परस्परानुरागाय 

a परिअरबलेण 

` प्रत्यालोकनंलालसैरपि 

बद्धे भूयगरे 


Sa. 
मयि त्रातरि 
मिलितानां सुजातानां 
GAIN 
रक्ताव्जसैकतावर्च 
रत्नपाञ्न्चालिकैवेयं 
रम्या वागिव 
राजत्कोरक 
रुक्मिणीसत्यभामादि 
रुन्धानया 
लक्ष्येषु पाणि 
लालितकाविता 
बरतनुमनिरीक्ष्य 
बिटपवती 
eres: 
ब्रतानि वर्णनीयानि 
श्रृज्ञारवीरसोहादे 
asa पुनरक्ष्णोः 
सब्चारिणी 
सळीले aras 
सापराधे च 
सिद्धार्थखण्डन 
सुराः सप्ताग्धि 
सेयमालक्षितरूपा 
स्वस्ति श्रीवाखुदेवाय 
ea! स्वयमेव 
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ENAM DS ca 


earn, bat 


ष्ठः , 


शुद्धिपत्रिका | 
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भत्रीविसार्जता 

मम चरणावितोमुखं 
kazaa 
Fasa (सु)रशा 


| 
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॥ श्रीः ॥ 
श्रीशिङ्गमूपालविरचिता 
कुवळ्यावली | 


'शूड्रारवीरसौहारदै मौग्ध्यवेयात्यसौहृदम्‌ | 
लासयताण्डवसौजन्यं दाम्पत्यं तद्‌ भजामहे ॥ १ ॥ 
अपिच्च, 
बीजावापझुपेयिवान्‌ स्ट्रतिवशाद्‌ रागोष्मणो द्वेदवा- 
नन्योन्यस्य कराङ्कुळीघटनया MATARA: | 
वि्नम्भेण विकासवान्‌ सफलतामैक्येन सम्भावयन्‌ 
कल्याणं भवतां. करोठु शिवयोरानन्दकल्पद्टुमः ॥ २॥ 
| [नान्धन्ते] 
| सूत्रधारः — अद्याहं सकलसौमाग्यभाछुरभवनाममरा- | 
| वतीविभवबिल्लासरेखामणिम्ुकुरायमाणां घरणीदेवतानवरत- 
(o0 सन्तन्यमानसप्ततज्ठुसन्तानधूमरेखाच्छलविलिख्यमानगगन- 
छक्षेमीगण्डमण्डलाभोगमुगमद्पत्रभङ्गाम्‌ अभङ्गावेहरमाण- 
चीरभटकनककेयूरकोटीसङ्घट्टसञ्जातजातरूपरजःपुञ्जपिञ्ज- 
रितराजरथ्यागणाम्‌ अनङ्गपुनरुऽ्जीवनप्रसङ्गमङ्गलायतना- 
रम्भविराचितनवकुवलयतोरणश्रीविडम्बितरलतरापाङ्गवारवि = 
लासिनीजनविराजमानां राजशैलाभिधानां राजधानीम्‌ 


Son io PA IPA 


१. सुङ्गारबारसाहाद्माग्व्यवयात्यसाद्ृदम्‌। खः १४: 
G. P. T, 530. 500. 17-4-1116. t 


« 
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R ; कुवल्यावल्यां 
i सर SMES 
| अधिवंसतः प्रसन्नगोमलदेवस्य वसन्तयात्रामदोत्सवे समु- 
| त्सुकचेतसा सकलदिगन्तसमागतेन नागरिकराजसभाजनेन 
| सभाजनपुरस्सरामिदमा दिष्टोऽस्मि--“अये रङ्गलक्ष्मीनिवास | 


1 ललितकविताविळासचतुराननेन agama | 
न्घरापरिणाहपरिगलतकी ्तिकर्प्रपूरापहासितान्यराजन्यगुण- 
गौरवेण प्रतिगण्डभैरवेण भरितलक्ष्मीसरस्वतीपरस्परविरोध- | 
परिवादपरिहरणप्रवीणनिजगुणतरङ्भितान्तरदशविहजानसभा- | 
जनपरायणेन खड्गनारायणेन मान्यमाहिळागुणविशेषळीळाः | 
सदनोमाग्बिकाविडूरविश्वम्भराविमळरत्नकन्द्लेन . श्रीमता 
श्रीशिङ्गभूपालेन प्रणीतामखण्डपरमानन्दवस्तुचमत्कारिणीं 
कुवलयावलीं नाम नाटिकां प्रयोगतो दृशैये'ति 
_ _ [सानुस्धानगौरवस्‌ ] 

| अहो साहियसौभोग्यं श्रीशिङ्गधरणीपतेः | | 

WA यस्य सन्नद्धा विश्वेश्वरसरस्वती ॥ ३ ॥ | 


[ सहर्षम्‌ ] | 

नेता मन्मथकारणं Yaya “श्रीयन्नमातात्मजो ` | 

नाट्यालङ्कृतिनिमितो परिणत श्रीशिड्भूपः कवि: | 
एषा पण्डितमण्डली रसकलासाम्राज्यसञ्जीवनी 

TANT पुराकृतेन- फलितो भे नाव्यविद्याश्रम; ॥ ४ ॥ 


नेपथ्याभिमुखमवळोक्य ] 


_ आये! किमिदानीमपि विलम्बसे | 
देश्यमिद प्रतिभाति : E छ 


FF etin tr ena 
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किक PN ARA SANAM NA DL 


प्रथमोऽङ्कः | 3 
: [प्रविश्य] 
नटी — सिबिनयम्‌] (क) अय्यउत्त ! सज्जीकिआ 
णेपच्छसामग्गी | ता दाणि 'अच उत्तरकरणिज्जं आणवेहि | 
सूत्रधारः — 
रुक्मिणीसत्यमामादिसमेतपुरुषो त्तमाम्‌ | 
उत्कण्ठते सभा XE सेयं कुवलयावलीम्‌ ॥ ५॥ 
तद्नुसन्धीयतां भूमिकापरिग्रहः | 
नटी (ख) अय्यउत्त| ge चित्ताणुसरणं विणा 
मह कि अण्णं अत्थि । 
gam: — साधु कल्याणशीले! साधु 


व्रतानि वर्णनीयानि सन्त्वन्यानि सहस्रदाः | 
परं ब्रतं पुरन्ध्रीणां पतिचित्ताबुरन्जनम्‌ | ६॥ 


z [नेपथ्ये ] 
(ग) gar! सुदं एद्‌ इत्थिआपुरुसत्थसारं व- 
ATNA | 
क, आर्यपुत्र! सज्जीकृता नेपथ्यसामग्री | तदिदानीमत्रोचर- 


करणीयमाज्ञापय | ; 
ख़, aga! तव चिच्तानुभरणं विना मम किमन्यदस्ति | 


ग. हळा! श्रुतामेदं स्लीपुरुषाथसारं वचनम्‌ | 


१. “अय्यउत्त करणिज्ज' क. पाठः. 
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[ततः प्रविशति देवीजनो विभवतश्व परिजनः] 


SS ' कुवल्यावल्यां | 
| सूत्रधारः — Ket) अये अयं काल्यवनविजयाय i 
| प्राते वासुदेवे तदभ्युदयकाङ्क्षी विलासोयाने diana. 
| | लक्ष्मीचिरण्टिकाप्रसाधनाय मिश्रितो रुकिमणीमसुखदेवी. | 
॥ x: परिजनों महानित एवाभिवतेते | तदेहि दूरमपसराबः | | 
E | 
Re IR ferit | 
"s maa | | 


रुक्मिणी--%; gar! gale ua इत्थिआपुरुसत्य- _ 
सारं AANA | | | 


= 0 ° ` ` | 
इतरा!-- (ष) महादेवि! ga विदिअं पुणो gu 


सोदव्व | | 
tk] (7) हळा | एदे (वि!) णारअः 
ROT वि ट(च्छ? च्छीए) EE | 


जाम्बवती--(५) महाभाएं] तारिसं TRA (aji 
उरण्णासं कदुअ वरं आहबप्पिओ अण्णेसिदुं गदो सो 
मंहेसी दाणि णे पच्छागओ | | 


A — 


l क, हळ! युष्माभिः शरुतं ख्रीपुरुषार्थसारं वचनम्‌ | 
. ख. RRR! श्तं विदितं पुन; पुनः श्रोतब्यम्‌ | 
ग. एतन्नारदमहा्षिणापि लक्ष्म्या उपदिष्टम्‌ | 


घ. महाभागे! ara दारिकामन्त | 
; afr Rd *अन्त!पुरन्यास पाह” 
SARI गतः स महर्षिरिदानी ननु प्रत्यागतः | EI नर 


Idhanta eGangotri Gyaan Kosha | 


quus: | “ 


रुक्मिणी — (क) अहई | 


काठ्रिन्दी---ख) देवि! कि सा gar दारिआ। जा 
इत्थिआदिट्ठीए इत्थिआ पडिहादि पुरुसदिद्वीए बि रअण- 
wares त्ति सुणीअदि | 


रुविम्णी--(ग) आम azote! आम | 


TATANAN --[थात्मगतम्‌] (ष) अहो उप्पिजळिअसहावा 
aa कि वि ण आणादि | अय्यउत्तस्स चित्तरञ्जणे- 
sisi कपडणाडआणिव्वह्ृणत्थुदिवादों खु सो gui 
तेण peg बिअ में अप्पा | 

सित्रविन्दा---() देवि! अय्यउत्तस्स वुत्तंतो ण को 
वि saad aa मुहादो । सो किळ कळहूप्पिओ तिभुवणं 
परिब्भमद्द | 


कृ, अथकिम्‌ । 

ख. देवि] किं सेषा दारिका, या diwa जी प्रतिमाति quu- 
TUMA रत्नपान्चारिकिति श्रयते | 

ग, आम मागिनिके | आम । 

घ, अहो इत्पिञ्जालितस्वभावा रुक्मिणी किमपि न जानाति | 
aiga चितरञ्जनैक शीलः कपटनाटकनिर्वहणस्तुतिवादः ae स 
सुरर्षिः | तेन कम्पत इव म आत्मा | 

s. देवि! आर्यपुत्रस्य वृत्तान्तो कोऽप्युपलब्धस्तस्य युखात्‌ | 
स किल कलहाप्रियखिभुवनं परिश्रमति | - 
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U 


कुवलयावल्यां 


इक्मिणी--(%) हला! gge सोहणं | अय्यउत्तेण 
बावादिदो किळ सो महासुरो | 

इतराः-- पिं णा पिअ OTT | : ! 

लक्ष्मणा-- (ग) देवि! तत्थ एव विळस्बन्तो कित्ति 
fugg अय्यउत्तो | | 

रुक्मिणी--१) ear! दिव्वआणेण णंदणं तं समा- | 
गदाओ .बिहिवासवप्पमुहाओ देवदाओ सह जअवुत्ततेण | 


(Fa) 


णो कहिदं | 


सस्यभामा--(३) ता अज्ज पञ्चूसम्मि अय्यउत्तो 
अह्माणं vat क्षळंकरिस्सदि | 


रुक्मिणी--(४) तह एव्व | 


नायकः--आय | मातले! भगवतो महेन्द्रस्य quur | 
वनया कृताथमात्मान मन्ये | 


— 


Were | 


देवता; 
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` [ततः प्रविशति दिव्येन रथेन नायको मातलिश्च |) 


क. हरा! शृणुत शोभनम्‌ | आर्युत्रेण व्यापादितः किल स 


ख, प्रियं नः प्रियं नः । 
देवि! तत्रैव ferar: किमिति तिष्ठयार्यपुत्रः | 


घ. gar! दिव्ययानेन नन्दने तत्‌ समागता विषिवास्वम्रमुखा | 
सह जयबृत्तान्तेन (इति) नः कथितम्‌ | 


इ. तदय प्रत्यूष आरपुब्रोऽस्माकं नगरमछङ्करिष्यतति | 
च. तथैव । 


ATASE: | ७ 
मातलिः-- देव | किमुच्यते, भवदनुग्रहादविचलित- 
दिव्यसिहासनः खलु भगवान्‌ पाकशासनः | 
नायकः --- नन्विदं विदर्भराजनन्दनाविछासोद्यानम | 
तद्त्रावतरितुमिच्छामि । Kara) सूत | सुखेन गम्यताम्‌ | 
मातलिः--- तथा | शित सरथो निष्क्रान्तः |] 
सुशीला — (क) महाभाए! कहिं दाणिं सा दारिआ | 
रुक्मिणी — (€) asi! —— अञ्ज मए एव्व AJ- 
मदा चन्द्ळेहाए समं उज्जाणसिरिं पेच्छिदु गदा | 
eem [सिप्रणयोपाळम्मम्र्‌ ] (ग) हळा | ga वि TE- 
सहावा |, जं अपरिचिदेसु णिडंजप्पदेसेसु पराकिअं दारि- 
अं संचारोसि | 
इतराः- ( एव्वं Ga ui |. 
रुक्मिणी--- [सान्जीकारम्‌ ] (5) हळा! आक्षच्छह । d 
दारिअं आकारिऊण चिरंडिआपसाहणं mai. 
[इति सदेवीजना निष्क्रान्ता ] 
नायकः — [Pg ] कात्र भोः केलीवनपालिकासु | 
क. महाभागे ! कुत्रेदानीं सा दारिका | 
ख. हला! अद्य मयेवानुमता चन्द्रछेखया «ager प्रेक्षितुं 
गता । 
ग. हला! त्वमपि मुग्धस्वभावा खळ, यदपरिचितेषु निंकुञ्ज- 
प्रदेशेषु परकीयां दारिकां सञ्चारयासि | 
घ, एवमेवैतत्‌ | 
€. हला! भागच्छत । तां दारिकामाकार्य चिरण्टिकाप्रसानं 


pt । 
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| T NP [प्रविश्य] | 
YA वनपालिका -- सिप्रणामम्‌] (क) आणवेदु R | | 
b नायकः — सहकारिके | किमिदानीमपि नापचित- | 
à प्रसूनकिसल॒य॑विलासोद्यानम्‌ | | 
i वनपालिका-- (स) देव्वस्थ बिजभमंगठाबुसंघाण- | 

। काळणादो देवीहि एत्थ ver मिळिदाहि चिरोटिआप्रसाहणं॑ | 


सहत्थावचिदमंजरीहि कादव्वं fuod | 

नायकः-- हन्त! NANG कल्याणपरम्परानुसन्धान- 
प्रयाससहिष्णुता देवीनाम्‌ | तदहमतार्कितावलोकनप्रदानेन | 
adat प्रमोदविनयळञ्जासम्भ्रमव्यातिकरदशामञ्ुभविलुः | 
मिच्छामि । न तावदावेदयतु भवती मदागमनम्‌ । कर्णे 
च विदितवृत्तान्तं विधाय तमितः श्रीवत्सं प्रेषय । 


| 
_ सहकारिका-- 0) तह्‌ । [इति निष्कान्ता] | | 


SS hi ana A om 
tar " > 


नायकः- [gem] - | 
मिलितानां सुज़ातानां asst मम आनसस्‌ | , | 


रत्नानामिव देवीनां बून्दमानन्दयिष्यति ॥७॥ 
` A i 

| [पुरो निरूप्य] अहो विलासोध्यानस्य रामणीयकविळासः | | 

इह fe | | 

क. आशपयतु दवः |. 


: i 
o, ले. देवस्य विजयमञ्गलानुसन्धानकारणाद्‌ देवीमिररेव ARa 

श्रिरण्डिकांप्रसाधन स्वहस्तापचितमञ्जरीभिः aa | 1 
2 ग्र. तथां | 


i 


RN 
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sas AA aranan 


प्रथमोऽङ्कः | ९ 
अतिमघुरकण्ठनालैरभिनवसहकाराकिसलयास्त्ादात्‌ | 
कलकण्ठैस्तशुलतिकाः परस्परालापप्नुखभिवादघते॥ e n 
निर्य] हन्त | नायं कोकिलालापः | किन्तु कयोरपि कन्य- 
कयोः agro: | 
[प्रविस्य] 
चन्द्रलेखा (क) zat! इदो इदो | 

नायकः--- [wen] कथमियं विदृग्धापि प्रमुग्धेव 
रत्नपाञ्चालिकामालपति चन्द्रलेखा | | 
| [प्रविश्य] | 
| कुवल्याबली-- (ख) हळा! चंदळेहे ! अकित्तिमेण | 
ge सिणेहेण उळळसिदो भे अप्पा। 

चन्द्रढेखा-- (ग) gar! सिळाहणिञ्जो खु सहावसिद्धो | 
कुवळयावळीचंदळेहाणं सिणेहाणुबन्धो | 

नायकः : 

रत्नपाज्चालिकेवेयमिति Tala चक्षुषा | 
लीलयाप्यनुमानेन नेति प्रत्येमि किन्विदस्‌॥ ९॥ 


—_ s 


| चन्द्रलेखा--- [सखी निव्य] (a) हळा! ga अंतेउरं 
आणौदेण णारएण देवीणं सोभग्गगव्वो णिव्वासिदो A | 
| तक्केमि । s 4 


क. हूला! इत इतः | 
4 ख, हला Wala | अक्कत्रिमेण तव स्नेहेन उछसितो मे आत्मा। 
| ग, हला! छापनीयः ag स्वभावसिद्धः कुवल्यावलीचन्द्रले- 


खयोः स्नेहानुबन्धः | 1 
घ. ger! त्वामन्तःपुरमानीतेन नारदेन देवीनां सोमाग्यगर्वो 
निर्वासित हवति तर्कयामि | 


e 
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१० कुवलयावल्यां 
| कुवलयावली--- (िम्रणयासूयम्‌ ] (क) हळा ! कहं बिअ | 
कहेहि BUA दीव णम्‌ | 

| चन्द्रलेखा-- (ख) अण्णहा कण्णआरअणं ga Rg- 

वणेक्कमळळस्स खत्तिअकुमाळस्स मुअंतराढेक्कमंडण कुणंदो 

| माणिक्क विभ मंजूसाए णारअमहेसी अंतेउरंमि ढक्केइ | 
नायकः-- हन्तेयं क्षत्रियाय प्रतिपादनीया। अन्यथा 

कथमस्मदन्तःपुरे स्थापयाति भगवान्‌ A: | [विचिन्त्य] 


| कथं नु खल्विदं, यदियमस्मञ्चक्षुषो; प्रतीयते रत्नपाञ्चालि- 
E RR 
4 कुवलयावली-- (ग) हळा! तुम जं कि वि ac 
Ai G ) अहं उण तुज्झ चउराळाविणीण अहिप्पाअं ण 
AÀ | 


AN 
i Tasa (9 हळा! णबजौब्बणस्स सहआरी भ- 
अव IR) एव्व सव्वं जाणाविस्सदि | || 
a ला ० 5 ९ 
क. . हछा ! कथमिव | कथय शृणोमि तावदेनम्‌ | 


खे. अन्यथा कन्यारत्नं त्वा 
वां Aatma क्षत्रियकु 
मारस्य 


5 | | 


ग. Ulin 
AT न जानामि । 

ष. cal 
NAA | 


किमप्यालप। अहं उनस्तव चतुरालापिन्या | 


नवयोवनस्य सहकारी भगवान्‌ मन्मथ एव सर्व 
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प्रथमोऽङ्गः। ११ 
नायकः 
सेयमळक्षितरूपा सखीसहालापसुचितोदार्या | 
सौरभविदिताविशेषा केतकलतिकेव हरति मे चेतः 
[ ü १०॥ 
वन्द्रळेखा-- (क) gat! इदो sg मअणरज्जसंजी- 
विणि gi पेच्छिठुं ब आइण्णस्स विळासुञ्जाणमाइवस्स 
fait | 
कुबलथावली-- (स) [सर्जाकोतुकम्‌] हुळा! zatia 
णिउंजे ओसरिदाओ झक्किणीवळळहं विजयजेत्तादो पाडि- 
णिवुत्त पेच्छामो अय्यउत्तम्‌ | 
चन्द्रलेखा-- (ग) [आत्मगतम्‌ ] अंहो जह णामसरि- 
an वेचिदा | होदु दाव | णं अणुसारिअ बिणोएमि | 
[प्रकाशम्‌] जह पिअसहीए रोअदि | 
[तथा कुरुतः] 
कुवलयावली — [सौस्ुक्यमवलोक्य] (घ) gall कहिँ 
सो महाणुभावो । 
क, हला! इतः प्य मदनराज्यसञ्जीविनीं त्वां प्रेक्षितुमिवाव- 


तीणेस्य विलासोद्यानमाधवस्य श्रियम्‌ | 
ख. हला! tale निकुञ्जेऽपखृते रुक्मिणीवछभं विजययात्रात 


प्रतिनिवृत्तं पश्याव आयेपुत्रम्‌ | ; 
ग. Mel यथा नामसाइर्येन वञ्चिता | भवतु तावत्‌। एनामनुसृत्य 


विनोदयामि | यथा प्रियसख्यै रोचते । 


q. हला! कुत्र स महानुभावः | 
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इस्यते । खया पुनः परिज्ञातो 


१२ कुवल्यावल्यां 


चन्द्रलेखा-- (क) हळा! भणामि पुरदो वसन्तो wey 


माहधो त्ति | ता अण्णं चितिदं उज्झिभ पेच्छ णं | 


नायकः- [सशझविमर्शय] न खलु किमिह नियूढस्थितो- | 


ऽपि ज्ञातोऽहमनया विदग्धचेट्या | 
कुवलयावळी — [पुनर्विकोक्य alaga] (ख) gol कहि at 
जउउलसेहरो माहवो जं पुरतो वसंतो [त्ति तुमं भणासि | 
चन्द्रलेखा-- [समितम्‌] (ग) gar] मए भणिदो ऋदु- 


उळसेहरो माहवो आरामस्मि सव्वदा दीसइ | तुए उण परि 


ण्णादो जउउळसेहरो माहवा कहि बा ण आणासि | 
नायकः--साधु चन्द्रलेखे! साधु | 
अपूर्वेसेविधानेन तरङ्गितःचमत्कृतेः | 
पारितोषिकदानेऽहमधमणों भवामि ते ॥ ११॥ 
झुवल्यावली--(१) gar! gg vet बंचिदृह्मि | 
चन्द्रढेखा--(3) हळा ! तुए एव्व qu वंचिदा ण उण 
NX । ज अत्थंतरे अहिणिविट्ठासि । 


tt CUTEM 
Ge हला! भणामि पुरतो वसन्त एव माध 
चिन्तित तक्त्वा पझ्यैनम्‌ | 


- ख. हटा! कुत्र स शेखरो ४ : 
T यहुकुङशेखरो माधवः, यं पुरतो वसन्निति 


"इरा! मया भणितः ऋतुकुलशेखरों माधव आरामे सर्वदा 
TO UE EC 


S9. हला! येव त्यै af 
R I मचत 
RTIA | l 


YA ivy ^ * 
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E NE | 


यदुकुलशेखरो माधवः कुत्र बा न जानामि | 


न पुनर्मया । | 


—— P 


प्रथमोऽङ्कः | १३ 
कुवल्यावली--(क) gal सिणिडजणवंचणसीळाए 
ga सहित्तणं विसज्जेमि । (इति पदान्तरे तिष्ठाते] | 
चन्द्रळेखा-- [निष्ठिकायां Ka (ख) हळा! मा कुप्प 
णम्मकेळीए | 
[कुवल्यावळी बढादद्भुठीमाकृष्य पुनरपि पदान्तरे तिष्ठति |] 
चन्द्रळेला--(ग) Tees खु कुपिदा एसा जेण गळिभं 
वि मणिसुदिअं ण आगाडि | ता णं गह्निअ ढक्केमि | 
[ तथा करोति ] 
नायकः--- [सविस्मयम्‌] 


दृष्टिप्रतिबन्धक्ृता सुक्ता प्रतिभाति हेतुना सेयम्‌ | 
झाटिति (च) वनितावरणा शस्त्रैः शातेव शम्बरारातेः NA 
हन्त फलितोऽयमस्माकमङ्ुसरणब्यापारः | यतः, 
सञ्चारिणी रतिपतेरिव वैजयन्ती 
साक्षात्कता रतिपतेरधिदेवतेव | 
मूती जगज्जनहशामिव भाग्यरेखा 
शातोदरी नयनगोचरताझुपैति ॥ १३ ॥ 
[चिरं निर्व्य न खल्वियं खीमात्रम । किन्तु 
कुसुमायुधलक्ष्मीर्वा सोहनविद्यांविळासरेखा वा | 
सोभाग्यकन्ड्ली वा 


के, हला! स्निजनवञ्चनशीलायास्तव ada विसर्जयामि | 
ख. हला! मा कुप्य नर्मकेल्या | 


ग. वलीयः wg कुपितेपा । येन गलितामपि मणिमुद्रिकां न 
जानाति | तदेनां uar स्थापयामि । 
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का एज जार TEN | 


१४ कुवल्याबस्यां 


° कि बहुना — 


मम लोचनभाग्यदेवतैवेयम्‌ ॥ १४ d | 

[विचिन्य] जातविस्रम्भयोरनयोरहमात्मान दशयामि | 

[तथा करोति] | 

Haa नायकं विलोक्य सहर्षसम्भ्रमं प्रणमति] 

नायकः --- सिप्रसादम्‌] सखि! कुशलमन्तःपुरचारिणे 
जनाय । 

चन्द्रलेखा--(क) अञ्ज देवरस विजयळच्छीवळळहरस्स 
पआरविददंसणेण | 


कुवलयावली---(ख) [विलोक्य स्वगतम्‌] अहो सुन्देरवि- 


सेसो जउदेवरस | [सानुरागं निर्य] अतिमेत्तसंमोहणत्तणं 
आकिदिविसेसस्स | (इत्यवलोकयति) | 


WA sere) अहो इं 
मद्टारअंमि अणुरत्तळोभ्षणा संबुत्ता | अहवा Ya खु | 
चंदम्मि राओ चंदिआए | 

कुवळयावली — (a) हला! एहि देबीए समीप ग- | 

' च्छामो । [इति सल्लीमाकर्षति] 


क. Yg देवस्य विजयल्ष्मीबछुमस्य पदारविन्दद्ीनैन | 


ख. अहो सोन्दर्थविशेषो यदुदेवस्य मी | 
| अतिमात्रसम्मोहनत्वमा- 
कृतिविशेषस्य | | > 


गः अहो इयं भट्टारके5 
NG चन्द्रे रागश्चन्द्रिकायाः । 


भ. इला! एहि देव्याः समीपं गच्छावः | 


नुरक्तलो चना संवृत्ता | अभवा युज्यते | 
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E SI TEE e ena ERES 


प्रथमोऽङ्कः | १७ | 
चन्द्रलेखा — (क) हळा! भट्टिणा अविसज्जिदा कहं | 
गच्छेमि | ता विण्णवेहि भट्टाःअं । एसा विसञ्जी- | 


en त्ति | 


कुवळ्यावली--- सिकत्रिमसरम्म सखी Rasa द्वित्राणि पदाति 


d गत्वा पदस्खलितमभिनीय, आत्मगतम्‌ ] (ख) अंहो ase चरणा 
इदोमुहं णप्पसरंति | [परत्य प्रकाशम्‌] इळा ! ण विसुमरेहि 
एदं अविणअं | देवीए विण्णबेमि । 
| 
चन्द्रलेखा — (ग) हळा! ण दिसुमरोमे | तुमं गच्छ | 
umi | 
i | कुवलयावली — C) sari एहि fa । [सविनयं सखी- | 
| माकर्षति |] | 
A नायकः — [आत्मगतम्‌] 
E 
14 क्षणविनयरोषपरिगतिरकथितकथनेन सूचिताकूता | | 
| E £x ES कथ कु 2 ` A ; 
| कन्या विस्रम्भकथासुकृतबर्ड तत्‌ सुखयति स्वान्तम्‌ | 
| N 
.] ॥ 28 | t 
E क. हला !. सत्री विसर्जिता कथं गच्छामि । तद्‌ विज्ञापय भट्टा- | 
। रकम्‌, एषा बिस्रज्यतामिति | 
| ख, अहो स्तब्धचरणावितोमुखं न प्रसरतः | हला! न विस्मरैत- 5 


मविनयम्‌ | देव्ये विज्ञापयामि । 


ग, हला! न विस्मरामि । त्बं गच्छ तावत्‌ | B 
घ, हला! एहीति। | | 
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१६ कुवळ्यावल्यां 
[emm] sexe] भवत्योमीधवश्रीविळोकनान्त- 


` रायो मो भत । यतो वयमपसराम; | 


चन्द्रलेखा — [जनान्तिकम्‌] (क) gar! उञ्जाणशरि- 
देण भट्टिणा mafinga usg अह्याण far 
संवादो | 

कवल्यावली — [wm] € हरा ! ga Riaz- 
वादप्पओएण अतिमेत्तं ळहूकअं la 

चन्द्ररेखा -- al ge परिदखक्रिदवाद्प्पओ- 
एण अहं वि आतिमेत्त ages हलि | 

[कुवल्यावटी सत्रीडस्मितं नम्रमुखी तिति] 
[नेपथ्ये ] 


(ष) हळा dade! किअच्चिरं कुवळआवळि वण- | 
संचारेण आआसिदं करेसि त्ति देवी कुप्पड । ता आणे- 


हि णं | 
[सवी आकणेयन्ति ।] 


चन्द्रलेखा -- ©) अणुजाणादु देव्वो अह्मे गमणस्स | | 


संवाद; | 
ख. इला | तव छिष्टवादप्रयोगेणातिमात्रे लघूकृतास्मि । 


क. हला! उद्यानान्तरितेन भत्रोकर्णितपूर्व एवास्माकं Mart 


ग हला | तव परिस्खर्तिवादप्रयोगणाहमप्यतिमात्रं saga 
घ. हला चन्द्रढेखे | कियचिरे कुवल्यावलीं वनसब्चारेणायासिती | 


करोषीति देवी कुप्यति । तदानयेनाम्‌ । 


के, अनुनानातु देब थाबयोर्गमनस्य । 


| 


p" 


S 


भ” 


al 


al 


१७ 


भद्रे यतां पुनरागमनाय 
नायकः — AR गम्यता पुनरागमनाय | 
LN ~ 


यकः [विलोक्य] कथम डबलप बाल्यवसाभिन 


ळाषी eene) ga मरतकमणिसुद्रिका | 
[गृहीत्वा fet पबिस्मयम्‌] कृथमत्र मणेरन्तरा छायाच्छला- 
दक्षरपङ्क्तिः | 


कन्या करण AWG Sea du 


पाञ्चालिकाश्रममिय । 
YAN यस्य सु = 


मर्याः = NATAS यायात्‌ ॥ १६॥ 


इति । 
[ विचिन्त्य ] 
TANAN प्रभावेन सा तथा वामलोचना | 
रत्नपाञ्चालिकाश्रान्तिमकरोन्मस चक्षुषोः ॥ १७ ॥ 
नूनमेतदन्वेश्‍णाय सखीसमेता दुवळ्यावली पुन 
Ra प्रदेशमायास्यति | तदिहेव सहूतेमनालक्षितस्तामनु- 
पालयामि | 
[इति निष्क्रान्ताः सर्वे |] 


॥ प्रथमोऽङ्कः ॥ 
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१८ कुवल्यावल्यां 
अथ RANSE: | 
[ततः प्रविशति विदूषकः] 


* Kara — C0 अहा TG सि 
अस्सागमणस्स Tau महे जठरो नीसासर Bag 
पूरिब्जट्ग । ता विअणम्मि Kaka KAMIS tag 
कि वि परिवाहइस्सम्‌ । ही ही णिज्जिद पिआवक्षश्सेण। 
परिणमिअं अह्माणं भाअहेएण । अञ्ज dar विळासु- 
ञ्जाणवासस्मि विअअळच्छीपिक्षसही daa | Kada, 
कयन्‌ सश निरम्य] अह्य daan बुदधिप्पसादो SH | 
A अन्तेउरपरिचारिकासंचरणजोग्गे उज्जाणस्मि गोवणिञ्शं 
amati [dem] एसो खु पिअबयस्सो णं डप- 
सप्पामि | ; 


£N, Ro fs 
i 


SEE KAA आ piane LI agan BM आ DARI qi tem c rail cep 


af ऱ्य] 
नायक! == ।सुद्रिका Faia] 
_तिरयसि यन्मधुरगिरो 
BA मद्नराज्यसुद्राया; | 
< दुरितेन तेन Bg! 
स्वपद्परिश्रंरासुपशाता भवती N 


-n 


a रि 


eee —À 3 
ॐ. Rl रहस्यमिति aa प्रियवयस्थागमनस्य रक्षणान्मम 
जठरो निःश्वाप्तरोधेनेव पूते | तद्‌ विजन 5स्मित्‌ विछासोचाने adat किमि 
परिवाहामिष्यामि । ही ही AE AKAWA | URGENT -गधेयेन | 


त [वृद्ध 
S Reiser ARAYAT Raga: | जहो! मन्त्र 


सभमाक्रान्तापान्त झकुचयुगलराकाडतानंब 


[a E E= ( 
RANSE: | १९, 


; 
TINAG न GA 


Ae A 


NG 


3 प्रसृतिपरिमेये च 


j 
mi 
9 
4 
£ 
4 
p 
A 


=. 
जातम्‌ | 
ग्‌. 
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e ~~ of 


Baa ta 
विजयरूद्ष्मीएरिग्रहेण qud Haare 


अद्य प्रियवग्रस्यसय सुखारादिन्दसन्डर नं 


किमत्र त्वया विलोकिताद ! 


TS 


२० queant 
श्रीवस्सः--(क) अहो णिव्भरत्तणं जौव्वणस्स | 
नायकः--सखे निवेद्यते ag परस्मै Wu जातमस्पृष्ट- 
पूर्वमुपमानेन तत्‌ खलु Nad दुलभम्‌ | 
पद्म पङ्कानिकेतनं करिकशवाबाल्यतः Sad 
Ned वायसशिक्षया परिगताः पुंस्कोकिलानां गिर; | 
मीनानां जडसङ्गतिः सितरूचे; सा पूर्णता पाक्षिकी 
तन्मन्ये तरलेक्षणा न लभते श्वाङ्गोपमानं मनाकू ॥४॥ 


श्रीवत्सः---/गतम्‌] (ख) अहो बळिभं खु अहिणि- 

बेसो णवदंसणे जणे पिअवअस्सस्स । ता ओसरे णो 

दाइस्सं दाव | [प्रकाशम्‌] भो राआणो णवप्पिआ होंति त्ति 

| दाणि सञ्चो छोअवादो । जं gu सञअळशुणसिळाहणिञ्जं 

A देवीजणं अवसण्णिअ जं क॑ वि कण्णअं अहिणंदासि | 
अहवा पसिझ खु way | 


अण्णरिस aag शुणो पुण चित्तं खु vg अण्णस्सि। 
कमळे खंडिअपेस्मा चंदो कुमुदं पसाएदि॥५॥ 


—- न 


क. अहो AAR योवतस्य | 


स. आहा बलवान्‌ खल्वभिनिवेशो नवदर्ने जने प्रियवयस्यस्य | 
SENE न दास्यामि सावत्‌ । भोः! राजानो नवप्रिया भवन्तीतीदानीं सत्यो | 


SPS: । यत्‌ स्व सकटगुणशाबनीयं देवीजनमवमत्य यां कामपि कन्य- | 
कामभिनन्द्सि अथवा प्रसिद्ध eA | | 


अन्यस्मिन्‌ वसति गुणः प्रभूणा चित्त US रमतेऽन्यस्मिन्‌ | 
कमळे खण्डितप्रेमा चन्द्र; कुमुदं प्रसादयति || 
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———————— tae 


/ 
BEN T e OTT 
e | 


BRASE: | -२ 


नायकः--सखे | वस्तुगुणविशेष [किना सोहाद- 
मुत्पादर्याते | 


[यकः सवातिशायि तत्या ळावण्यमसाक्षात्कुर्वतो 
यदुचितं तद॒मभिदधासि | कि बहुना, श्रूयताम — 


IA TAAS HES — 
वलीङञ्चवीचावचीरतेकटाक्षासळबबाठ 
कनदूग्रीदाकस्बोः कुचयुगळु चक्रा कुमिधुचात्‌ | 
= wana: SYAY कणे. 
Bagal ठावण्यादसतसरसः कैरपि F- 


CN. BEN 


विकीर्णेरन्यासां रचिमळुत घातेति कल्ये ॥ ६ ॥ 


क, तब कामं नीतो विवेकः पुरणमळसेकपिच्छिलचिकृरवन्धेषु 
घोषकुरपुरन्भ्रीजनेषु ARTA जात एव | 


ख़, तथव | यथा [प्रयववत्या व्याख्यान रोति । 


ND 


१. 'विलोलभ्रवीचेविराबितकटाळोत्ट्लवनात कः पाउ: 


ders Tere ( 


im 
PIT 
TCA AIS N 


N (G5) BANS NG 


ý सव्याज प्रयि 
R AON : ^A 


A dam प data TRAYS 
बिक्रीतो;स्मि विक्लोकितैबरतनोराकुतकर्णेजपैः ॥ ९॥ 


| 


| ZA [आरिमो अहिळासो | | 
इदो ' परं सा तुए कि उ | 

नायकः--सा किल भगवता नारदेन परिन्यासीकृता | 

विदभराजनन्दनाया वशे ada | | 

a क. भद्रसहसास्त पुरपतेस्तव हरति या 1 [चित्तम्‌ । “3 


AS ea 6 pad 
सा (किरु) gearan ख़ भवति माणिवयम्‌ ॥ 
अथ MAKAGAT कीरशो TRAA |... 


ख. भा वयस्य! एताहशो5मिळाव; । इतः परं सा त्वया किम | 
पेक्षितव्या । [ 


i 
i 
N 
i 
t 
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| 


TI 


2 ecc doque Poe 


| RASE: 24 

4 

| पो पण्ण- 

| 

| 

| 

| - 

| : | 

| 

| =~ mi 

| Hi LATA) (ग) HEL तारस भाअ- 

| 

| 

| 

| 

| इति परिक्रामतः |] 

| gus Lega E EN na उन मिला M ys 
HVT: TA: फणारत्नाभिल्ाप इव God 


a e 
ल महाचुभावों 


i. HMPA H 
(ons मां E Sc HEN: 
माणमाद्रका पश्चात : eel: 


क भाचदा इति स्यात्‌ । 


२४ कुवलयावढ्यों 

श्रीवस्सः--(क) भो अरर! qué RE । एसो सु 
विस्पंभंगोट्टीणिढअस्स adas सळळावो विभ 
सुणीअदि । 


सवयस्या कुवळ्याबळी भविष्यति | सखे! Naaah 
हितावालोकयावः | [तथा कुरुतः |] 


श्रीवत्त;---ख) का वा मणिमुद्दिआ | कि वा समण्णि । 
संतित्ति ण आणामि | | 


नायकः--सखे ! कुवल्यावल्या मणियुद्रिका केनापि | 

हेतुना परिभ्रष्टा मया दृष्टा (इति मणिमुद्विकां दशैयति |] 

v श्रीवत्सः-- [P5303] (ग) बअस्स ! कुदी एत्थ मणि. 
सुद्दिआ | | 


विशेषस्य । येनाय॑ मया दर्शितामपि अद्रिका न पृश्यति | | 
[प्रकाश | बिदितमघुना az ब्राह्मण्यमस्माशि; .। यदिय- | 
wa ना न we मुद्रिकाति लिखित” 
| Haa | : | | 


T! क. भो वयस्य | तृष्णीं fag ae | 
4 a TA THe । एष खढ विसम्मगोष्ठीनिल्यस्थ | 
अ दुष्टदासीपुत्रकस्य सल्लाप CE श्रूयते । | 


से. छा वा मणियुद्िका, किं वा समन्विष्यन्तीति न जानामि । | 


ग, वयस्य gaisa मणिसुद्रिका | | 


| 

1 

| 
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द्वितीयोऽङ्कः | 24 
श्रीवत्सः--- (क) केणेदं आहेळिहिदं | 
TAH सखे! ब्रह्मर्षिणा नारदेन | 


श्रीवस्स;ः---(ख) भो! महाराज! ga विणा को अण्णो 
वीणागाअकस्स तस्स बह्मबंधुणो वअणं पमाणं कारिअ 
सिरिवस्सं आहिक्खिवति | 


नायकः-- अनयै निवेद्यते तत्रभवतो भवतश्च 
शक्तितारतम्यस्‌ | 

श्रीवत्सः---(ग) अहो GSA वअस्सस्स सत्तितारतम्मपरि- 
ण्णाणं | जं gg पसाएण पञ्चूसम्मि साअं अ अमिअसकक- 
रखेडमोदअसदं खादतो सिरिबस्सो सत्तिहीणो | सो उण 
कंद्सूलपळासणो णारदो सत्तिमंतो चि आळविज्जइ | 
[ससंरम्म aalaga] भो! महाराअ ! तं सात्तिमंतं इहाणेहि 
fart । मह एक्कञ्चुट्टिणा महोंसि महिम्मि पाडइस्सं | 


- अण्णहा SY जण्णचुत्त 1छण्ण कारण परिक्खिवामि | 


[इति यज्ञसूत्रस्थानं aa सविषादमात्मगतम्‌] हरिसणच्छणावसरे 


क्‌. केनेदमभिलिखितम्‌ | 

ख, भो महाराज! त्वां विना कोऽन्यो वीणागायकस्य तस्य ब्रह 
बन्धोर्वेचनं प्रमाणं कृत्वा श्रीवत्समधिक्षिपाति | 

ग. अहो! तव बयस्यस्य शक्तितारतम्यपरिज्ञानम्‌ । यत्‌ तव 
प्रसादेन प्रत्यूपे सायं चामितशर्कराखण्डमोदकशतं खादन्‌ श्रीवत्सः शक्ति- 


^ हीनः । स पुनः कन्दमूलफलाशना नारदः शक्तिमानित्याळप्यत | भो 


महाराज ! तं शक्तिमन्तमिहानय Na! ममकमुष्टिना महष मह्यां 
YANA) अन्यथेदं यज्ञसूत्रं छिन्न कृत्वा MIATA | dum 


E 
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१६ sawarni 
एव छिण्णं भिण्णं जण्णसुत्त | ता अण्णदो पसंग करेमि | 
[बिलोक्य] भो! एसा खु चंदळेहा | का उण इआ अण्णतरा | 
(RAR) भो ! मए परिण्णादं | कुविद म॑ BIS विळास- 
वणदेवदा सभं एइ | अहवा तुमं जभळच्छसिहिदं अहिणं- 
fag एव्व एइ । 

नायकः-- [सितम्‌] सखे! सेयं मया कथिता कुव 
लयावढी नाम | न पुनवेनदेवता | 


~ २ 


श्रोवत्सः-= (क) अञ्चरिञं naka! nga sitet 
सोभगाळच्छी माणुसीछु | aww! ठाणे खु दे दिई CSTE | 


A 


चन्द्रढेखा-- [ विचित्य साविषादम्‌ ] (ख) ger ण 
दीसइ मुद्दिआ। कि करेहि | 


कुवलळ्यावरी — [अश्रुतिमभिनीय, आत्मगतम्‌] (ग) ag 
चित्त! तुमं सहीए आसंकिदभेसे 
किदत्थं चितेसि | 


किसि अप्पाणं 


एव छिन्नं भिन्नं यज्ञसूत्रम्‌ । तदन्यत प्रसङ्ग 
चन्द्रलेखा । का पुनरियमन्यतरा। भो 
विलासवनदेवता स्वयभेति । अथवा 


क. WEAR | 
वयस्य ! स्थाने खळ ते ap सज्जते 


रामे | भोः एषा ag 

मया पारज्ञातस्‌ । कुपितं मामंनुनेतुं 

खा जयरक्मीसहितमभिनन्दितुमेवेति | 
Son N e | | 

WWE सोभाग्यलक्ष्ीर्सानुषीषु । | 

| 

स. इटा न इश्यते मुद्रिका । कि कुवे; | 


ग. अयि चित्त! त्व सख्या 
d स्य Cx 38 णेव =~ Y 
Kai Rage) CURA किमित्यालानं 
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fasz: । २७ 
एसा भण्णचित्ता 
zal vi am 


[SBT | 


चित्तस्स मे 
महाभाओ ण 
एव्वं दाव | 
चरणाविण्णासो 


| GEN (छ) aB एव्ब s. 
| चन्द्र छ, Asu eq चरणावण्णासा 


A Lon E 
कुबळ्यादळो-- eus] (च) हळा जुञ्जइ इम- 
स्सि ge 5 आसंका Gi TP काळि A £ ra 
| LES e आसका | ज सा 1 काळदाजळाबेहारणीण 
वळळवणिअंबिणीणं अंबरचोरो Pd सुणीआदि | 
1 कृ, कथमेषान्याचिता न में वचनममिमन्यते | हरा ननु भणाम्यत्र 
| रत्नाखङ्कारो न हर्यत इति। 
| ख. न केवलं रत्नालक्षारः | 
| ग, किं पुनरन्यत्‌ | E 


घ. जहा चित्तस्य मे अधीरत्वं, थदू aa सोऽपि 
महाभागो न दृश्वत इत्यारव्धासि | Wag एवं तावत्‌ । हला रव्नालङ्कारहारिणो 
जनस्य चरणविन्यासोऽपिं न इस्यते d 

ङ. मधुरेव चरणविन्यातों हश्यते NGA जनस्य | 

च, इला! युज्यतेऽस्मिन्‌ aa | यत्‌ स किक कालिन्दी- 
जलिहारिणीनां वल्ववनितम्धिनीनामम्बरचोर इति श्र्यते d 
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| 


| २८ कुवल्यावल्या 

i | नायकः-- wu] लब्धावसरो$स्मीति प्रकाशो 1 
i मिच्छामि । | 
E श्रीवत्सः-- (क) खंडमोदए RR कि जीहाणि- | 
| ' अंतणेण | | 
| [उमावुपसर्पतः 1] | 


नायकः-- | 
पद्भ्यां wai निषङ्गसुषमां जङ्घाश्रिया धून्वती- | 

मूरुभ्यां कद्लीप्रभामुरसिजहन्हदेन कुम्मश्रियस्‌ | | 

: पूण्णेन्दुद्युतिमाननेन विदितं मुग्धे! स्वयं मुष्णतां 
मामेवं विपरीतभाषिणि | वृथा पाटच्चरं भाषसे ॥ ११ ॥ 
अथवा चोरों भवामि ताबदहम्‌ | | 
चोरस्यापि धन हस्ते हरन्ती कटिलेक्षणे। 
चोर्यबिद्याविशोषेण मामतिक्रम्य वर्तसे ॥ १९॥ 
TA, 


SEA करभोरु! चोरयसि मे कौमोदकीविश्वम 

WA नतनाभि | चक्रसुषमामाक्रामतिच्छद्यना | 
कण्ठते कळकण्ठि! वञ्चयति मे तां पाञ्चजन्यप्रभां 
WRIST चकोरनयने! सुष्णासे शा श्रियम्‌॥ 28 | 


roars ss TANGEN 


———— >>“ 


ee 
क, सण्डमोदके हस्तगते [क िद्वानियन्त्रणेन | 


7 


M ; x. ४ - RR ENS S * 
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J 
| द्वितीयोऽङ्कः | २९ 

P : 
| कुवळ्यावली saad सखीमन्तर्वाय, आत्मगतम्‌ ] 
| (क) अहो ! पुरुसोत्तमस्स माळावचातुरी । [mt] 

Y हळा! णिवारेहि णं पसंगंतरेण | 

AAN —— (ख) सट्टारअ 
| तारिसीए मह अंतरंगं ni 
. WI 
| कुवलयावली =~ (7) अवेहि दुळ्ळळिदे! अवेहि । 
' आए अकहिदं कहेसि | [इति सखीमविक्षिप्य quest तिष्ठति |] 
| श्रीवत्सः == (४) चंदळेहे! अंतरंगचोरत्तणं समाणं 
| We दोणं ggo | | 
| ' चन्द्रलेखा-- © अहिअं खु मुद्दिआहरणं gag | 

| कुवलयावली — सिम्रसादस्मितं सखीमवलोकयति ।] ! 
| i 


नायकः == (नायिकायाः पुरो भूत्वा] यदीयं त्वदीया 
श्वर्णविन्यासा geet तदादीयताम्‌ | [इति स्वकरास्थितां 
E | ure] दर्शयति ।] 


क, अहो! पुरुषोत्तमस्य समालापचातुरी | eer! निवारयैनं fi 
TRAT | | 


ni E O - 


खं. भट्टारक! एषेदं विज्ञापयति |, wee ममान्तरङ्गं चोरयन्‌ d 
महाराज एकः सहशश्चोर इति । 


j गं, अपेहि दुर्लल्ति अपेहि | अये अकथितं कथयासि | । 

| ES SN m 
a घ, चन्द्रलेखे ! अन्तरङ्गचोरत्वं समानमेव द्वयोरेतयोः | m | 
| 


ङ. अविकं ag मुद्रिकाहरणं युष्मासु | 


P^. 
ee कलाम ही. टी 
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३० कुवळ्यावल्यां | 

नायिका — (विलेक्य सहर्षमात्मगतम्‌ ] (क) अहिळि हि | 
grad Beat SASSI महाभाएण | a] 
Raal दाणिं मणोरहो तुह ईरिसो अंकुरिदी । (४ 
मिच्छति । कराग्रकम्पममिनीय जनान्तिकम्‌ ] gar वेवड मे अग. 
हत्थो | ता gd Ne एदं | | 

चन्द्रलेखा — (स) gar! भट्टिणा अ चोरिअतरंगाए | 
ae कित्ति वेवंतो होइ अग्गहत्थो | | 

कुवलयावली == (ग) gat! कि त्ति सँ ळज्जिद ` 
ळञ्जेसि | 


चन्द्रलेखा -- 6) HEH! इतो gies पसादेइ । 


[हृदः 49] ERY अइ 


श्रीवत्सः — (०) भो | अहं भणामि | अण्णस्स घण 
| अण्णस्स हत्थे ण होदु | | 


YA नायकः — [siti] चन्द्रलेखे ! न्याय्य एवार्य पन्थाः | 
यदाह Rama श्रीवत्सः | | | 


Ss LÀ 

E VISE — (ब) gar] सअं usq TET | 
क. अमिलिखेताक्षरा मुद्रिकोपलब्धा — m हृदय | | 
दानीं मनोरथेस्तवेइशों5छुरित: | हरा VAN मे5ग्रहस्तः | तत्‌ त्व Qul 
RR | | 
खं. हरा! wat च चोरित 
, भवसग्रहस्तः | 
ग. 


न्तिरङ्गायास्तव किमिति वेपमाती | 
हरा! किमिति मां रञ्जितां Sasa । ` 
s. भट्टारक | इतो मुद्रिकां प्रसादय | 

हैं. भाः! अहं भणामि | अन्यस्य 


धनमन्यस्य हस्ते न ud | 
चे. हरा! स्वयमेव गृहाण। ` 
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fediaise: । ३१ 


5यावली — [आगतम्‌] (क) अञ्ज का WT. 
या — [wem] (ख) gat! तत्थ एव्व 
विळम्बेसि' | 


o 
‘a 
418 
ay 
ai 
e 


कुवल्यावली = [| कथद्चिदङ्ुलीं प्रसारयति । ] 
३४ === [कनीयसीमङ्कटीमवलम्व्य शनैरस्या मुखं साकूतम- 
वलोकयति। ] 


कुवळ्यावली — [ सरोमान्चस्ितं नतमुखी तिष्ठति । ] 
[ नेपथ्ये ] 
(ग) gat dade! किअचिरं णववत्थुदंसणकुदूहळेण 
कुवळआओवाळे विणोदेसि | किअच्चिरं पिअपसाहणा देवी 
अब्मंतर गदा | अण्णेसंती वि तुझे अहं णो पेच्छामि | 


चन्द्रलेखा — [aera] O अहो चओरि(आ) इदो 


[ राजा ळुवल्यावलीं Basa मुद्रिकां पातयन्‌ सवयस्थस्तिरोहित- 


क, अद्य का गतिः। 

ख़. हला! तत्रैव कियच्चिरं विलम्बसे 
ग. हला चन्द्ररेखे! Rafat नववस्तुदर्शनकुतृहलेन कुवर्य- 
वढी विनोदयासि | Rak प्रियप्रसाधना-देवी अभ्यन्तरं गता | अन्विष्य- 
न्त्यपि युवाम्‌ अहं न पश्यामि । 

घ, अहो चकोरिका इत आगच्छति | 
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H [ प्रविश्य ] | 
| चकोरिका --हळा! चंदळेहे! किअच्चिरं [इत्यादि पठति|] | 
Hi चन्द्रलेखा — (क) इदो इदो पिअसही । ` | 


चकोरिका -- [site 1] है | 

चन्द्रढेखा--- @ gai सहीए मणिसुदिआ aaa. 
d अण्णेसामो | [सर्वा मुद्रिकामन्विष्यान्ति । ] 

चन्द्रलेखा -- [fia सहर्षम्‌ G इअं afer [इति 
Taal] gat! एहि गथ्छामो [इते परिक्रामन्ति । ] 

नायकः -- कथं प्रयात्येव प्रियतमा | 


नायिका -- [नयने परागपातमभिनीय ] (घ) gor! pga- 
रयसंपादेण आउळं मह UD | ` 


चित्तं वि । [इति परागमपनयति |] ` 


gavas — [सप्रियासूयमिव ] (च) हळा |! दाण वि. d 
सण हाइ छांभरण अवराअ | | 
क. हत इतः प्रियसखी | 3 
E सख्या मणिमुद्रिका परिभ्रष्टा । तामान्विष्यावः | 
इर्य मुद्रिका । हरा! एहि गच्छामः | | 
. za! gama सम्पातनाकुछ मम नेत्रम्‌ | 
कुसुमशरसम्पातेन तव चित्तमापे | ` 


हरा! इदानीमपि में न भबति काचवमपरागम्‌ | 
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| द्वितीयोऽङ्कः | ३३ 
चन्द्रलेखा — (क) gar! पराओ णिग्गदो णअणादो | 
रागो खु बळिअं संकंतो दाणिं वि vag । ता कि विळम्बेण | 
एहि segun | [ इति निप्कान्ताः 1] 
श्रीवत्सः O वअस्स! महुरा खु सक्करेव्व परुसा 
KYA दाणि सिळिइसळळावगोड़टी । | 
नायकः — मधुरेति किमुच्यते | 
लळितकविताविलासाः श्रुतिमधुरालापरागसम्मेदाः । 
युवातिजनपक्षपाता नाकृतपुण्येषु समवेताः ॥ १४ ॥ 
सखे! किमतःपरं करणीयमस्माकम्‌ | 
| sita: — O कि अण्णं सअळणाअरिअळोअणाणं- 
| द्वादो। E 
| नायकः — यथामिरुचितं प्रियवयस्याय । [इति परि 
क्रामन्‌ सस्मरणम्‌ ] | 
| 
| 


a SIN रि T 


| उत्फुलुगण्डमण्डलमुद्धसितद्गन्तसूचिताकूतम्‌ | 

| नमयन्त्यापि मुखाम्बुज मुन्नाभतानड्रसाम्राज्यम्‌ ॥ १५॥ | 
| [ इति ferr: a7 |] | 
॥ द्वितीयोऽङ्कः ॥ 


क: ` हला ! परागो निर्गतो नयनात्‌ । रागः खळ वलवान्‌ 


सङ्क्रान्त इदानीमपि रमते | तत्‌ कि विलम्बेन | एहि गच्छावः | | 
ख. वयस्य | मधुरा wg शकरेव परुषापीदानी छिष्टसल्लापगोष्ठी । E 

ग. किमन्यत्‌ सकलनागारिकळोचनानन्दात्‌ । | 

s डन्नमितेति ण्यन्तात. कर्मेणि ge. । CTS त सिता दि न र EE E 

7 Ir 

TE 

Ki 


o GO 


Y कुवळयावल्यां 
अथ तृतीयोऽङ्कः | 


[ ततः प्रविश्य ] 
कञ्चुकी o LAAN दशामचुसन्धाय | 
रुन्धानया बहुसुखीं गतिमिन्द्रियाणां 
- वध्वेव गाढमनया जरयोपगूढ; | 
अङ्गेन वेपथुमता च जडेन चाहं 
Teg पदादपि पद्‌ *गमितु न चालम्‌ ॥ १॥ 
हन्त विश्वासो नु प्रभूणामाश्राससुत्पाद्याति । : 
लक्ष्येषु पाणिपरिवेषमवेक्ष्य तेषु 
श्वासावधि AIRY पदेषु यानम्‌ | 
y मैत्री गिरा श्रवसि तारतरश्रुतीनां 
देवी तथापि हितकमीणि मां PES ॥ २॥ 
अद्य लु बिदभराजनन्दुनया सबहुमानमेवमाख्या- 
6 27 ' 
: ऽस्मि । आसं WIE! पुरा किल काळ्यधनाविजयाय 
“Bal MAYAT सङ्कल्पितमासी ala नि 
iN MIJI सक्कारपतमासीद भगवति ! भवानि! 
| निन | परतिनिवतैनानन्तरमेव 
' मया निखिलपुरन्ध्रिज जने गे 
bi YA लउुरन्भ्रजनानुयातदेवीजनेन तब यान्नामहोत्सवः 
थि ROT इति । तद्य वयमितो ऐव 
El E s MAT रवतकमुपसरामः | 
०६६४ NG a विलो q | il 
di ag AT EA tae बलवद्स्वस्थशरी- 
= D ` o 
¬ 7 सम निवेशिता | सेयं यथा न 
Nia... 1 pe oom 3 पाठ). 
* क्यजन्तात तुमुनीदं रुपम । 


LEE तील Gurukul Kangri Collection, Haridwar. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


| बहिरङ्कणमासादयति तथा त्वया रक्षितव्योति | तदवहितो 
| देवीनिदेशमलुतिष्ठामि । 


[ ततः प्रबिशति कुवळ्यावळी चन्द्रलेखा च | ] 


| चन्द्रठेखा — (क) हळा! घुदिआविरहेण अकअपंचा- 
। Bami gi एसो ण आणादि एहि णिक्कंपाझो 


विळासुञ्जाणं TEH | 
। कञ्चुकी — [सपाणिपरिंषं peat] भो; | कयोरयं पद्‌- 
EL T 


| चन्द्रलेखा — (त) अव्य! चंदळेहा खु अहं । इअं 
उण इंदीवराळीणामआ अण्णा संचारिआ कि वि रहस्सं कह- 


टि 
ऊण भट्टिणीए पेसिदा | ता एदं अट्टिणो संसुहं वाचेमि । 
तुमं कुवळआवळीए घरदूदुवारं ओहिदो GAR । 
| कञ्चुकी — भद्रे ser सिड्ये शीघ्रमागम्यतां . 
(d « p अहमवहितो भवासि । [इति Rara 
| चन्द्रलेखा — (ग) हळा! वंचिदो खु एसो ठविरसो- 
विदळ्ळो | 


| 
| 
| 
| | Cue ON Mun 3. 


क. हला! मुद्रिकाविरदेणाकृतवाद्वालिकाश्रमां खमिष न जानाति । 
dfe निष्कम्पे Perda गच्छावः | | 

ख. aasa खल्वहम्‌ । इयं पुनरिन्दीवरालीनामिकान्या 
सञ्चारिका किमपि रहस्यं कथयित्वा aka प्रेषिता | तदेतत्‌ ud: सम्मुखं 
वाचयामि | खं कुवल्यावल्या गृहद्ठारमवहितो रक्ष । 

ग. हरा! वन्चितः खल्वेष स्थबिरसौविदछः | 
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३१ maai 
कुवलयावली --[आलगतय ] (क) ण आणे कह एसो. 
अणुसओ aka) बंचिदव्वो त्ति। [mu] हुळा | 
किअदूदूरे कदळिआघरं | | 
चन्द्रलेखा--ख) इदं खु । पविसदु पिअसही | 


~~) 


दिग्धिआए तरंगसीअरपरिब्भीअसीअढे चंदसिळाअळे उप- 
Rara | 


eee त 


| [उभे तथाङुरुतः 1] 
| ` कुवलयावली (0 gar! बळिभं खु संदाववंति मेह | 
` SW | 

चन्द्रलेखा -- (५) सहि! 'सुहणिमित | इह Ya | 
. पच्छाभसीअळे ga संदावो समिस्सदि | ia 
[ततः प्रविशति नायकः 1] 3 


नायकः-= [मदनावस्थां नाटयन्‌] कथमभिसन्धीयते पटु 
धियापि मथा धृतेरभिसन्धिपरिपन्थी मन्मथः 


—— Ooo 
क, न जाने छथमेषो$नुशयो वञ्चयितब्य इति । इछा] कियद- | 

दृशा | कियदू- | 

R RIIA | a 


ख, इद wg | प्रविशतु प्रियसखी | दौर्षकाया | 
स्तरङ्गशीकरपरि- | 
अमशीतल बन्दशिळातले उपविशाव stes | 


ग. दहला) बलवत्‌ खढु सन्तापवन्ति ममाज्ञानि । 


a सखि! शुभनि ~ 
शमिप्यति शुभनिमित्तम्‌ । इहैव प्रच्छायशीतले तब att 
द » CEAR रा a aapa” | 
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p | 1» 
जयतितरां रतिजानेरनुभावो निखिळधीरपरिभावी । 
१यद्सजितापि रणन्ती बाणानन्विष्य शिञ्जिनी भ्रमति ॥ ३॥ 

[साशंसनम्‌ | 
उत्फु्ठगण्डयुगसुदृगतमन्दहास- 
मुद्देलरागसुररीकृतकामतन्त्रस्‌ | 
हस्तेन हस्तमवलम्ब्य कदानु सेवे 
सछ्ठछापरूपम सरसीरुहाक्ष्याः ॥ ४ ॥ 


ma 


कथ चिरायति श्रीवत्सः | 
[प्रविध्य बिदूषकः |] 
fe , j क) अज्ज 
विदूषकः [ww] O अञ्ज जोगमायामहसवा- 
gaan सअछो वि णअरीसीमंतिणीजणो देवीहि समं 
पट्ठाविदो | ता मह मंतप्पहावं पिअसहं णिवेदेमि । 
[परिक्रम्य] वड्ढदु पिअवअस्सो | 
नायकः == [साकूतस्मितम्‌ अपि सखे! फालितस्तव नि- 
धानसाधने मन्त्रप्रयोगः | 
विदूषकः -- O0 भो मंतबळेण णिक्कासिदे देंवीपण्ण- 
sare सो णिहि केण वि दूसंदेसेण पिआएण दाणि 
क, भद योगमायामहोत्सबापदेरेन सकलोऽपि नगरीसीमन्तिनीः 


जनी देवीभिः समं प्रस्थापितः | तन्मम मन्तरप्रभावं प्रियसखं निवेदयामि | 


quai प्रियवयस्यः | 
ख, भोः! मन्त्रबलेन निष्कासिते देवीपन्नगीलोके « निधि 


१. 'यदसन्निश्चितापि’ ख, पाठः | 
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ie कुवल्यावल्यां 
Kar | उप्पिणी mga कुवळआावळरिकखणे fu. 
उज्जेइ | 
नायकः--सोऽयं सामदानाभ्यामभेदनीयी विश्वासी 
सौविदष्छः | 
श्रीवत्सः — (क) सो खु अहिआरी, तँ वि सुणुअमुहेण 
'सावराहं काऊण काराघरॉमे कि णिवेसेनि | 
` नायकः-- Ted पापं शान्त पापस्‌ | fe सूखे | 
परमाप्तजने पापमाशङ्कसे | 
श्रीवत्सः — (स) ता सो चिरं सुखी होढु | 
नायकः — इमामातपवेलां कदरिकागृहेऽतिवाह्य रज- 
| ` नीसुखे संमुचितमुपायमाचरामः | 
A | श्रीवत्सः — (ग) भो इदं उञ्जाणं | p 
[प्रवेश aaa: 1] 
राजा — 
IN D 
राजत्कोरककण्टका मघुकरीझङ्कारहुकारिणी- 
रालोलस्तबकस्तनीरविरलाबुन्नप्रवालाधरा; | 


केनापि दुस्सन्दर्शन पिशाचेनेदानी N mr | 
याचेनदाना रक्ष्यते | रुक्मिणी वभुमुखं कुः E 
क्षणे नियोजयति। . TT YEA कुवळ्यावली a - 


क, q खल्बभिचारी तमपि a | 
° Iu > Te q 
किं निवेशयामि । METH सापराधं इत्वा कारागृहे | 


namamana 


ख. तत्‌ स चिर सुखी भवतु | E 5 
ग, मोः! इदयुद्यानम | 


— aka aaa “८ 
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eres node cil aa 


| 


NAPAANAK 


हृतीयोऽङ्कः | ३% 
AREE लतावधूरतितरामानञ्रज्ञाखाकरैः 


रत्यारूढरसा रस काः कान्ते वसन्तोत्सवे ॥५॥ 


ry 


श्रावत्सः-- (क) भो! कि फळं वसंतप्पसंसाए | सव्व- 
समअपट्टबंधी पाउरससआओ पसंसीअठ । 


नायकः — कथय कथमेतावाबुक्कर्षो वर्षाणाम्‌ | 
श्रीवत्स! — (9) जं तत्थ कण्णरसाअणणिमंतक्खरो 
णासिआरसाअणपाकगंधो जीहारसाअणपद्त्थवित्थरो बझ- 
णाणं कप्परुक्खसरूवो होइ अपरपक्खो | 
नायकः साधु कुक्षिम्भर! साधु | 
श्रीवत्सः (ग) भो! पेच्छ सअळकरणग्गामहेअरं सो- 
भग्गं सिंगारवणस्स | 
नायकः-— hiser] 
इतो aptid विहरणमितो मन्दमरुता- 
मितो adera परिचितिरितः पुष्परजसाम्न्‌। 
अतो भूतं तृपतैरितरकरणेहेन्त रसना | 
पुनस्तस्या बिम्बाधरमधु विना शुष्याति मम ॥६॥ 


क. भोः] किं फळं वसन्तप्रशंसया । सर्वसमयपट्टवन्थः Mga: 
समय; प्रशस्यतास्‌ | 


ख. यत्‌ तत्र कर्णरसायननिमन्त्राक्षरो नासिकारसायनपाकगन्धो 
जिद्वारसायनपदार्थविस्तरो ब्राह्मणानां कल्पवृक्षसरूपो भवत्यपरपक्षः | 


ग, भोः! पश्य सकलकरणग्रामहृचं सोभाग्यं श्रज्ञारवनस्य | 
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1 १० geme | 
| शीवत्सः-- (क) भो इयं खु ANG. 
दणीसंदपरिसे(स ! आओगरुअचक्कवाअउळपक्खविकखेवकंपंत. | 
| कुवळभवळआमोदमेदुरमंदमारुआ विळासुञ्जाणदिर्धिआ। | 
i: नायकः-- अत्र खलु | | 
््तान्जसैकतावररयाङ्गयुगलोतपलैः | I 

| स्थितमेकत्र तद्गात्रतुलाभ्रष्टाधिकारिमिः ॥ ७॥ | 
कुवलयावली-- ७) हळा qup मे अंगेछु जरठादू- | 

वेण संदावो । E 
FSA —M) बहळद्ररसाळासप्पच्छाअसीअळे कुदो | 

इमंमि पवेसो आदवस्स | | 
श्रीवत्सः--- [आक्यं Rem] (ब) भो geb खु चन्द- | 
 ेहादुदीआ कुवळआवळी | DP 
नायकः-- [सानुरागसम्त्रमम] सखे | श्रीवत्स ! | 

कासौ हशोरम्रुतवसिरतर्कणीया | 
क्वानन्दसिद्धिघुटिका निरुपाधिसिद्धा | | 

AA O | 

क, भा; इयं सढ विकसितारविन्दसुन्द्रमकरन्दनिष्यन्दपरिषेक- _ 


गुरुकचक्रवाककुलपक्षविक्षेपकम्पमानकुवल्यवल्यामोदमेदुर | | 
मन्दमारुता 
सोद्यानदीर्धिका । ` | 


` ख. हला! दहति मेऽङ्गेषु जरठातपेन सन्तापः p 


पस्य | 


Lae) 
a 
ER 


इयमनिळचाळितः 
a A ०९०५ c 


s ciam sem 
उत्कण्ठयात A 


= | ag ! TI 
13 श्रीवत्सः-- (स) न 
We | MER, JEN 
| पारदखण झुहअर IT | 
| 
x | 


ee LA AA 


P ख, भो भो! जाने सङ्गयादडि agi सुखकरमिति i 
ग, भो! पद्यास्या वेषेणेव सन्तापः सवांक्षरसाख्याबते i 


= 
G 
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४२ S कुवल्यावल्यां 

नायकः--- सखे! सम्यगुपछाक्षित भवता | 
आकल्पेरतिसान्द्रचन्द्रघुटिकामायेस्तनोस्तर्पणं 

श्रीगन्धद्रवलेपनेन कुचयारत्यन्तमालपनस्‌ | 
ढीलातासरसोदरेण करयोरह्ष्णोश्च VASA 

प्रेयस्याः प्रकटीकराति विषना हा हन्त तापन्यथाम्‌ || 


| 
1 


कुबछयावली-- (क) संदावकारण कदळिआघरं सदा. 

वणिवारणं त्ति अळीअं मंतेसि। | 
[चन्द्ररेखा नवकदलीदलेरेनां छादयन्ती NAA d] | 

कुवल्यावली-- (स) हळा ! ged कप्पूरेण uA ` 


७ 


मअणाणळं दाणि किति कदळीदळाणिळेहिं पञ्जाळि अं करेसि। 
[इति तान्यपाक्षेपाति] | 
qaga lanaa] (ग) इन्त मअणसंदावो ag: | 


"ag ika एदाए । baa] (ब) हला! अहीरा खु तुमे | 
कुवलयावली-- ©) हळा! तस्स अह्याणं भट्टिणो | 
| ganai पहुदि कुकूळग्गिमरगं विअ gada अप्पाणं, 


ki धारेति वि मं अहीरेत्ति कहं वाहरासि | 


क. सन्तापकारण कद्लिकागृहं सन्तापनिवारणामित्यलीकं | 
मन्त्रयसि | i | 


ख. हरा! प्रथमं कर्प्रेण धूपितं मदनानलमिदानीं | 
कदलीदळानिळे: प्रज्यालितं करोषि | 


ग. END मदनसन्तापः समुद्दीपित एतस्याः | cer! अधीरा d 


wl | 
ष, हटा! अधीरा ag त्वम्‌ | 


a | 
id हल. तस्यास्माक aing प्रभृति कुकूलाम्नि GEG 
समग्रवेदनमात्मानं धारयन्तीमपि मामधीरति कथं व्याहरासे । 
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NG 


24 


cg 
A 
= 


yaaa | 
a 
paw Pa 


m: 


————— NIS 


१5522 


श्रीवत्सः--- (क) भो वअस्स ! fü gd एदं । 


=> AA २ सता? 
नायक: सखे! शब्दय्रांहणा फालेतमस्मत्करणन | 


यपकेतवानि ॥ १२ ॥ 
“TAG SNS $ SIA a 
“ASE — (स) हला | dz aya विणा भट्टारअ 


dj 


— 


आणेढुं eei | 
IG ES farre गतम्‌ 
कुवलयावळो-= LIKE) (ग) 
Dude Ni PANGAN e Ra mala 
EDS वि द्ग्धिकरवाळो | 


[॥ १३ ॥ 
gag कुदिदेण वि सरणादो उवरि कि णु कादव्वं। 
पिअसहि! सिळाहणिऽ्जं aig णहि ळेधमि कण्णआ- 


अ il 28 Il 


श्रीवत्सः-- (ब) साहु मणस्सिणि! साहु | 
के. भो aa! कि श्रुतमेतत्‌ d 


-ख. हला! तवानुमर्ति विना मद्दारकमानेतुमाश है | 
ग, popi Rama भवतु प्रवालोडपि दीर्घकरवालः | 
चन्द्रोऽपि विषनिष्यम्दों ज्वल्दृहनः MARTAT: ॥ 


PN 


रतिपतिना कुपितेनावि मरणादुर्परि किन्तु कर्तव्यम्‌ | 
प्रियसखि! wati नहि नहि aga कन्यकासमयम्‌ | 


घ, साधु मनस्विनि! adi 


४४ HAAA 
qaga जालगतम] 9 आसासपसंगंतरेण es 
विह्मरिदवेअणं दाव करेसि | Maal gar! उहूणं उद्दणेण 
संमइ त्ति भट्टिणो संदावेण ga सदावो Gaz | 
कुवलयावली-- (७) हळा | भट्टिणो संदावो चि अळी- 
अपिअजव्विदेण म॑ आसासेसि । | 


चन्द्रलेखा — (ग) ear! gg एद | सवामि Aaa- | 


हीए। 


3i 


कुवल्यावरु — (ध) [सहर्षगदूगदम्‌] हळा ! dg केण 


आचक्खिद्‌ं | 


चन्द्र ES S NN x ७ 
"AST (5) ण Salle समं कादव्वस्स अबदी 
महूसवगमणस्स अतराएण ga णिरूढराअस्स भट्टिणो 


अदक्खिण्णेण | 


A 
AR: — [eiaa] (य) इमिणा अ gun तह इः 
ण e IN lan अ g £x 
TAN दाणि पिअवअस्सचिन्ताए sed परिः 
क्खीणेण सिरिवच्छेण बंह्मणेण | 
Somers शया ma न त 
कः आधासपसङ्गन्तरेगैता विस्पृतवेदना aan ke 
8 विस्थरतबेदनां तावत्‌ करे 
sung १॥ तावतू क 
ष्णन शाम्यतीति ag: सन्तापेन तेव सन्तापः नहर. sal 
वा A 
; COL. II? सन्ताप इत्यलीकामियजारे 
* हेडा | सत्यमेतत्‌ | a} परियंसख्यै । 
a हेला | तव केनास्यातम्‌ | 
* भभु देवीभिः समं कन्यय 
स्य भगवतीमहोर 
येण तव निरुढरागऱ्य भर्तुरदाक्षिण्येन | ere: 


च. अनेन च प्रथमं व 
न्त येवं रि तथा Wun 
तयैनं परिक्षीणन श्रीवत्सेन ब्राह्मणेन | Mac! प्रियवयस्यचि- 


aa Kh 


तेन मामाश्वासयासि | 
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1 णइ वाण "ANGARA AG 
1 NOT वाणरा वाआए | 
५ [ 
| 


भेतव्यम्‌ | 


GAGA — [श्रीवत्सं विसूज्य) (ब) जेड जेड भट्टा । 


(कुबळ्यावळी सश्षुङ्गारसाध्वसम्‌ उत्थातुं प्रयतते 1) 


N A 


नायकः — [बलदेनां निवारयन्‌] नहि वयमिदार्नामुपचर- 


A NEL ONS a 
णायाः | Tera, 


— - - 


क, अहो! मानुष्या भणति वानरो वाचा ! 


ख़. हला! Hd ww lad: खळ प्रियवयस्य एषः । भर्तापि 
सनिहितो भवेत्‌ | भवतु, एवं तावत्‌, भोः ! gearan ! ईइशान्यदाक्षि- 
णान्युपदिरान्तं ai देव्याः सन्निधिं नेप्यामि | 

ग, अविहा अविद्दा d 

घे, जयतु जयतु मती ! 


१, 'सत्वरमुपसपामि’ क, पाडः, 


————— HÁ 


! ४६ कुवळ्यावल्यां 
4 ; अभिनव pn ऐल KO 
। í पेखिनवबिसकाण्डपठव 


dag पयोधरभारभङ्करम्‌ | 
तदुपरि परितापनिस्सहं 
परिचरणीयमिद्‌ं तवाङ्गकम्‌ ॥ १५ ॥ 
चन्द्रेखा — (s) अकिदासणपरिग्गहे were | 
w पिअसही उवविसदि | ता सिणिदसीअळसिळेक्कदेसं 
1 णं अळंकरेदु महाराओ | 


| नायकः — यदभिरुचितं प्रियवयस्याये | [इत्युपविशति] | 
E. [कुबल्यावली साङ्गसङ्ोचा we सापूयमवलोकयन्ती पुनरुतिष्ठति |] | 
नायक;-- jagad Aya], ! : 
करभोरु | विपुलजवने ! E 
तचुमध्ये! निम्ननामि | निबिडकुचे | | 
कलकण्ठि! कसळवटने | | 


ji 

चकितचकोराक्षि È प्रयासेन ॥ १६ ॥ | 
ji YA [इति पुनरपि निवेशयति] i 
f वत्सः ~ स्वगत € EE ALA | 
i a] (स) हन्त पक्खबाअउचिणो | 


TH सण्णिहाणे ठाउं ण जोग्ग । जेण सिट्ठबंहणेक्कवि- 

| rd E पिअसहित्ति संभाविञ्जइ | किअ ताए 
व उवदेसा अणुच्िटटी अहि 5 À 

UIS | [A ससम्भ्रम(मु? म) पसरति |] 


क॑. अकृतासनपरिभहे ae ap [7 
~, 008 NG कथं पिवत ति 
सिशीतरुचिहेकदेशं नन्वरोतु महाराज, । स्युपविरति | तदू 


से, हन्त! पक्षपातवर्रिने 

M शिष्ट ना राज्ञः aag 

येन शिश्त्राक्मौकविदेदिणी टु ds 
` तर्या एवोपदेश अनुष्ठीयते । 


id न योग्यम्‌ i 


Tag A A ~ 
UST [पंयसखीति सम्भाव्यते । किश्च 
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| तृतीयोऽङ्कः | 9७ 
| HAN श्व Ea oe te AN NA 

| चन्द्रडंखा--- (क) तदभिप्पआडि भो सिट्टबह्मण ! मे 


सञ्चभामाए एव्व संसु(हि! इं) आळेच्छा 
बध्नन्‌ [ASAH] न्तः] 


SRSA — (म) अय्य! सिरिवच्छ | पसीदेत्ति | [त- 
ag निर्गच्छाति ।] | 
क्व ली — प्या Ta 
| कुवलयावळी-- (ब) Fail 6 क भं NANA | 
[इत्यनुयातुम॒त्तिष्ठति ।] 
नायकः — प्रिये maus! 


दत्तासि घर्मकणिकाजलूघारया मे 
| कामेन छोकगुरुणा करुणाकरेण | 
| पश्यावयोरपि परस्पररागबन्धे 
| रागाभिरेव सगवानयमादिसाक्षी ॥ १७ ॥ 
इति चिबुके gagawan | | 
कुवळ्यावरी — ama) (s) भो! मा तुमं wy- 
|: | करेहि ANG | 


कृ. तदमिप्रयाहि मो शिष्टब्राह्मण ! मे5क्षभेष्वविनयक्रमेषु | 

ख. हण्डे! wand! AR । देव्याः सत्यभामाया एव सम्मुख- 
माळक्षयामि | 

ग. ` आर्य! श्रीवत्स | प्रसीदेति । 

घ. हला! त्वमपि किं मां परित्यजसि | 

ङ. भो! मा त्वं लघूकुरुष्व जनेषु । 
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१८ कुवळ्यावल्यां 
[ततः प्रविशति सत्यभामा चतुरिका च |] 
सत्यभामा — [ससौभाग्यगर्वम्‌ | (क) SAT ASR | 
| परिअरबळेण जं जं अळं जुज तं (त)दण्णवेसादो। 
| | (madan) सुरअंता होति (हि) सुइ अघुरआरमा(?) ॥१८ | 
| चतुरिका — (a) भट्टिणि! ण खु सव्वापि इत्थिआ 
सञ्चभामा ण खु Teal बि पुरुसो पुरुसोत्तमो | | 
सत्यभामा — [sima] (ग) हळ | PASAT | 


समीवम्मि अय्यउत्तो दिटठो त्ति कए Aa FEE | 
चतुरिका -- (ब) WA! विळासुञ्जाणपाळिआए क... 
| ढकठिआए 

>.” सत्यभामा -- (ड) earl अविण्णांदा पसंगंतरेण | 
T ` पविद्ठा अळीअरोसच्छळण भट्टिणा केल्स्सि | | 
i चतुरिका — 60 इवं खु Aag | | 
[उभे प्रविशतः । | | 
1) TE —— 

4 परिकरबळेन यद्यदळं युतं तत्‌ तदन्यवेषात । 


7 
(TAT) सुरतान्ता भवन्ति (हि) रुचितघुरदारम्भा: (9) ॥ 


ख. Hai! Tag ad जी amu, wars पुरुषः | 
पुरुषोत्तम; | | 


ग. हला! कदलिकागृहसमीप आर्यपुत्रो इष्ट इति कयाख्यातस्‌ | | 
घ. ARR! विरुसोद्यानपालिकया 3 कया i | 


छ, हला] अविज्ञाता प्रसङ्गा fg 
न्तरेण प्रविष्टाटीकरे wal 
क्रीडिष्यामि | E 1 


च, R wg Kadang | | 


| 
| 
| 
| 
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तृतीयोऽङ्कः। 2९ 
चतरिका-- (क) wee! पेच्छसो अज्जस्स कए 
उ वळंमि ga पदक्कमणे aang केलळकण्णुप्पळण 
wal सिक्खा | 

सत्यभामा — [सस्मितम्‌] (ख) qr aa खु क- 
दळिआघरं । 

चतुरिका — © अअं खु भट्टिणो समाळावो सुणी- 
अदि । 

सत्यभामा — (व) ता अणाळक्खिदा आअण्णेमि 
gam । [तथा कृत्वा, उभे कुवळ्याचलीं विलोकयतः |] 
चतुरिका — (ङ) wef! कि बि एत्थ ama 
बट्टदि । 

सत्यभामा — (च) zat! अविस्ससणिञ्जो खु एसो 
नायकः [AJT | 

विटपवती किसळयिनी मञ्जरिता तन्वि | तनुलता Yaa | 

, फलमिदमाकटाक्षं तत्‌ (१) मामनुजानीहि कि विलम्बेन 
[॥ १९ ॥ 


[ इति मुखमुन्नमयाति |] 


कन भट्टिनि! प्रेयस आर्यस्य ad तु बळात्‌ तव पदक्रमणे 
मट्टारकापराधे केसरकणोत्पलेन राचिता शिक्षा | 
ख़. तदपूर्वं खढ कदलिकागुहम्‌ | 

ग, अयं खळ ag: समालापः श्रूयते । 
घ, तदनालक्षिताकणयामि प्रसङ्गम्‌ | 
ङ. भट्टिनि! किमप्यत्रान्यदिव वतेते | 
च. हला! अविश्वसनीयः खल्वेषः | 
H 


कुवलयावॅल्यां 

कुवलयावली -- (क) भो | मुंच अविणअं रक्खेहि | | 
सत्यभामा -- (eae WA दारिए ! xm. | 
` आकामुअस्स इमस्स महाराअस्स अणुणअं काउण gg 
विणअं रक्खेहि | | 
नायकः — [साशङ्कं नायिकां विसृजति । ] 
कुवल्यावली [सभयमपसरन्ती रुतान्तरिता दिशोऽवलो- | 
said 1] 


[ प्रविश्य | 1 

चन्द्रलेखा-- (सखीमालिज्षय ] (ग) कित्ति ge au. | 
लदा dag | | 
कुवलयावला — [uua प्रक्कतिमुपगम्य] (घ) gat! 


सच्चभामाए दिट्टचाबळहि | | | 
चन्द्रलखा — [eet] (इ) कुदो खु इअं आगदा 
अणब्भवज्जबिट्टी | ता एहि अन्मन्तरं गच्छामो | [इति सखी 
हस्ते गृहीत्वा निष्क्रान्ता |] | 
नायक; — [साज्ञलिपुटम्‌ ] 


आगां नास्तीति वचो. बाधितमस्तीति दासतानुचितम्‌ । | 
TIRE सिड्साधनमधुना देवी प्रमाणमौचित्ये ॥ २० ॥ t 


क. भो! मुझ्नाविनयं रक्ष । 


E 
ख. भो दारिके! कन्यकाकामकस्यास्य महाराजस्थानुनय कृत्वा 
` ग. किमिति तव तनुरुता ag | 

हरा! सत्यभामया SEINS | d 
ङुतः खल्वियमागतानअवज्ञवृष्टि; | aai गच्छावः | 


Ift - 


ESOT, 


— 


तृतीयोऽङ्कः | ia? 

सत्यभामा — (क) महाराअस्स ओसरे अजाणिअ 
विस्संभभंगकारिणी अहँ A उड्ददकस्मं ण जाणामि | 

नायकः [aa] हन्त MAAN नात्र 
सन्निहितः | 

| [ प्रविश्य ] 

श्रीवत्सः LA eat मंदबुद्धिणो विह्म- 
रणसीळत्तणं aza | जं णतकि(!)किसळअत्तिद्हदएण 2z- 
स्गुळिअवेअणा सच्चभामा जोगमाआमहूसवस्स ण गदे त्त 
णो (णि)वेदिदं पिअसहस्त । सो वि सत्तो कण्णआ- 
विस्समं करेइ | अहँ NEA अप्पसोदं उवदिसामि | 
[ परिक्रम्य, सत्यभामां विलोक्य सशङ्कम्‌ | अह्यो विस्संभविग्घ- 
कारिणी सा पुडमं एव्व एत्थ सण्णिहिदा | ता इदो एव्व 
wor चिट्टामि । 


नायकः — [सत्यभामां हस्ते Ma ] 


सापराधे च दण्ड्ये च पुरतो. मयि तिष्ठति । 
प्रभवन्त्यपि कि रोषं विधत्से धीरमानसे! २१॥ 


क, महाराजस्यावसरमज्ञाल्वा विस्म्भमङ्गकारिण्यहं चोचितकर्म न 
जानामि । 

ख. wel मन्दबुद्धेवि्र्‍रणशीलत्वं मम d यदू e किसळय- 
स्थितहतकेन ददष्टाङ्कुलिकवेदना सत्यभामा योगमायामहास्सवस्य न गतेति 
नो निवेदितं प्रियसखस्य । सोऽपि मत्तः AA करोति । अहं 
गत्वाप्रमोदमुपादेशामि । अहा विज्तम्मविध्नकारिणी सा भथममेवात्र AA 


हिता । तदित_एव शनैस्तिष्ठामि | 


CC-O.-Gurukul Kangri Collection, Haridwar. Digitized By Siddhanta eGango 
"rb eue 5s hama 


y ५२ j कुवल्यावल्यां 
अथवा श्रयताम्‌ — 
बडे भ्रयुगले विभडुकुटिलं TARA वेगोत्थितै- 
निःश्वासैराभिताडितेऽधरपुटे सन्ताडितोऽस्मि प्रिये | 
कल्हारेऽरुणया दशा श्रुतिसखे we निरुडोऽस्मि मां 
जानीथास्तव दण्डितं परुषया सख्येव कोपश्चिया ॥ २२॥ 
[इति पादयोः पतितुभिच्छाति । ] 
सत्यभामा — [हस्तमाकृष्य सपरिजना निष्क्रान्ता । ] 
b नायकः — kaka) नियतौ प्रातिकूलायां 
| किन्नु पौरुषेण । तथाहि-- | 
नास्वादितं तद॒धराम्रतमन्तिकस्थ॑ 
देव्याः कृतो मनसि विप्रियवज़लेपः | 
संय सपत्नजनहर्तगता च मुग्धा : 
O £N कट 6 
PE युर; स्फुरति कल्मषकर्मपाक; ॥ २३ ॥ 
श्रीवत्सः — [ शनेः ate quus ] 


: (क) भो वअस्स ! 
जम्मणक्खत्तोपसग्गादो विमुक ह्य | 


डायेष्याति तव प्रियसखीमिति 


E कुलो;स्मि । 
s E 6 0———— 
2 क. मो वयस्य ! जन्मनक्षत्रोपसगट 0 
E LONE जन्मनक्षत्रोपसगाद्‌ विमुक्ता: स्मः | 
१८ निःशासेरपि ताडिते? क, पाठः id E 


* 


Be NM EON Gurukul Kangri Collection, Haridwar. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


[मेति qur | 


y = 
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तृतीयोऽङ्कः | ५३ 

Sava: — (क) भो वअस्स ! भवेतं भाविणं अ(णं१णु) 

wa(an) एव्व परिहरणिज्जेत्ति णिवेदे(दि मि) णो अण्णो 
त्ति। ता एहि सच्चभामं अणुस(रामि Na) | 


नायकः — एवमेव करणीयमिदानीम | 


= A 


श्रीवत्सः — (स इदो इदो पिअवक्षस्सो | 
नायकः — [सस्मरणम आकाशे लक्ष्यं वदूध्वा] अयि | प्रिये | 
कुवल्यावालि! तथा खलु 
कण्टककलिकान्वितया 
तरलितया तव wales! तनुळतया | 
निष्कण्टकमिब मन्ये 
मम राज्यं भागधेयानास्‌ ॥ २४ ॥ - 


BRI 


क, सो वयस्य! भवन्तं माविनमनुभवतेव परिहेरणीयेति निवेदयामि 
नान्यदिति | तदेहि सत्यभामामनुसरावः | 


ख़, इत इतः प्रियवयस्यः | ऱ्या 
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५४ कुवल्यावल्यां 
अथ चतुर्थोऽङ्कः | 
[ततः प्रविशाति परिचारिकाद्वयम्‌ ] 


एका — (क) हळा! कत्थूरिए! देवी जोगमाआमहूस- 
वादो जदो पडिणिवुत्ता तदो पहुदि अकारणं वि परिअणं(१) 
कुप्पइ, कि काळणम्‌ | 

कस्तूरिका — (स) sai घणसारिए ! णं चढुरिआम- 
हादो देवीए पडिण्णाविदो कदळीधरंमि भट्टिणो वुत्तंतो | 


घनसारिका — (ग) gssg | अह कुवळआबळीए 


. को वुत्तंतो | 


A N NA O 
कस्तूरिका — (9) सा खु महेसिणा पुणो वि तवोवणं ` 


णदेत्ति पवादें कदुअ अझारिसजणस्स दुग्गमंमि सत्तच्छद- 
पासाअसुरंगाघरआंमे ठावि देण बि 

g q ठाबिदा paganan विस्सासिणा 
माहबडकपरिअणेण सहो रक्खिञ्जइ | 


ER D हरा! कस्तूरिके! देवी योगमायामहोत्सवाद्‌ यतः प्रति- 
INT तत; प्रभृत्यकारणमपि i क 
भृयकारणमपि परिजनाय कुप्यति, कि कारणम्‌ | 


ख. हणा! घनसारिके ! ननु चतुरि na 
` ५ रकामुख व्ये 0 
PACE भर्तवृत्तान्त: | d दू ga प्रतिज्ञापितः 


ग, 


युज्यते | अथ उवछ्यावस्याः को वृत्तान्तः | 
८ 
ष. सा खलु महर्षिणा 


£शजनस्य दुर्गम सप्तच्छदप्रासाद 
'सेना मा 


IRIT तपोवनं नीतेति प्रवादं कृत्वास्मा- 


न सद्यो रक्ष्यते | 
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RMR स्थापिता कुलक्रमागतेन (qur 


e 


La al eka Ea 


AJASE: । ५५ 

घनसारिका ---(क) पुरा खु एव्वंसीळा ण होइ 

देवी । दाणिं खु सच्चमामाए उवदेसेण दीहकोवणा अदिस्स- 

Mala aga । तह शुणदोसा अ संसग्गदो संक- 
मंति त्ति । 


lan a छ , NG ala ex N 
कस्तूरका — (स) हळा | महादेवि रुक्खिणि ळोअम- 
हिळासामण्णं मण्णिअ कि एव्बं भणासि | 


घनसांरिका--- (ग) हळा! सअळमहिळासिळाहणिञ्जस्स 
बंधुजणविसज्जिदस्स दाक्खिण्णणिहिणो तारिसस्स कण्ण- 
आरअणस्स इरिसं णिरोहं करेइ त्ति उम्मणाअमाणा एव्वं 
भणामि | 

कस्तूरिका — (3) कि gat ण आणासि कुवळआवळीए 
उवरि देवी एव्व णिव्विसेसं सिणेहं करेइ । किंतु दाणि 
सवात्तिआजणदाक्खणं दुवारिकरिअ तस्स पडिण्णासआ- 


क. पुरा खरवेवंशीला न भबति देवी | इदानीं ag सत्यभामाया 
उपदेशेन दीर्कोपनाइर्यशीरा च संवृत्ता । तथा शुणदोषाश्च संसर्गतः 
सङ्क्रामन्तीति | 

ख, हला! महादेवी रुक्मिणीं लोकमहिलासामान्यं मत्वा किमेव 
भणसि । 


ग. हला | सकलमहिलाछाघनीयस्य वन्धुजनविसरजितस्य दाक्षि” 
ण्यनिषेस्ताइरास्य- कन्यकारत्नस्येइशं निरोधं करोतीत्युन्मनायमानेवं भणामि | 
x. ted न जानासि कुवर्यावस्या उपरि देव्येव निर्विशेष॑ 
स्नेह करोति । किन्त्वदानीं सपत्नीजनदाक्षिण्यं द्वारीकृत्य तस्य प्रतित्यास- 


| a TN कुवल्यावल्या 

| रिणो महेसिणो सा वि सञ्झसेण तं कण्णअं अदि 

F दक्षे | | 
| सारिका 0) gar! sg महेसी अणुमण्णेइ ता | 
| | - कुवळआवळीए मणोरहो फळिस्सदि त्ति णं gu जाणासे । . | 


| 


कस्तूरिका — (ख) को एत्थ संसओ | 


घनसारिका — [aa] (ग) सा दक्खिण्णणिही | 
9 | 
दुक्‍्खसीळा णिग्बुदा होदु | | 


कस्तूरिका-- ७) ge ud भट्टिणो को णु gak | 
LI | 


घनसारिका — (9) हळा जहा बहहुमुहादों आआणिणदं 


तह णिवेदेमि | [संस्छृतमाश्रित्य] 


आस्ते पीठ क्षणमिव बहिमन्त्रिवृद्धानुरोधाद्‌ 
चत्त eel पारेजनवचोषिक्रियास क्रियास | 
नच्छयन्त;पुरपरिचयं राजकार्यापदेशात्‌ 


तरया; AFT Ty SHEEP EPI यदूनास्‌ | १॥ 


o ria an 
क़ रिणे षे ? equ : M A 
[रिणा महर्ष। सापि साध्वसेन तां न्यकामातप्रयासेन छादयति | 


% हला] यदि महार्षिरनुमन्यते 
तहि कुवल्यावल्या मनोरथ 
फरिप्यत्रीति ननु खं जानासि | 3 d 


ख. RISA संशय: | 
ग. 
1. सा दाक्षिप्यनिधिर्द:खशीरा निवृता भवतु | 
BESSER को नु वृत्तान्त इति | 
; | 
` हेश यथा बजञमुखादाकार्णितं तथा निवद्यामि | 
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चतुर्थोऽङ्कः | ५७ 
कस्तूरिका — Esse इत्वा] (क) अहो बळिअं खु 
पेम्मबंधो भट्टारअस्स | 


~ u ^ S g KIN Ra = E 
x Rea) (ख) gr] एसो-छु अंतेउरपरिअणो इदो 


तंदो णिळीअ णिक्कंपो dig । ता देवि उबच्छंदेदुं आअदो 
naba आसंकेमि । 
कस्तूरिका — (ग) ता एहि देवीसमीवं गच्छामो | 
[इति निप्कान्ते ।] 
प्रवेशकः |] 
[ततः प्रविशति नायक विदूषकश्च ।] 
नायकः — साबुरागनिवेदम्‌ |] 
अद्य श्वो भविता समागम इति प्रेमोत्तरं ताम्यतो- 
wed विजने कुतश्चन gga eaaa: | 
Aged वहतोः सुहज्जनसमाश्वासैकजीवादायो- 
यूनोनूनमियं मनोरथमयी माया महायासिका ॥ २॥ 
श्रीवत्सः-- (3) भो वअस्स कत्थूरिआए cmd वि 
णाहिचम्म ण मुंचेसि | जं णारएण णीदाए कुवळआावळीए 
तुइ Naa उक्कठमरो तारिसो एव्व | 


क, अहो बलवान्‌ ख़ प्रेमबन्धो .मट्टारकस्य | 

ख, हला! एष खल्वन्तःपुरपरिजन इतस्ततो निलीय निष्कम्पो 
भबति | तद्‌ देवीसुपच्छन्दयिदुमागतो aras | 

ग. तदेहि देबीसमीपं गच्छावः | 

घ. भो वयस्य! कस्तूरिकाया नाशेऽपि नामिचम न gaf | 


`` थदू नारदेन नीतायां कुवलयावल्यां तव चित्तस्योत्कण्ठामरस्तादश एव | 
A Nan. SE Sa Papa a 


9 aka वचनं प्रतिभाति । 
i 
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WA कुवल्यावल्यां 


नायकः---[अश्रृतिमभिवीय] 
aA akad दरदलितकल्हारकालिकां | 
 कपोठे सोत्कम्पं urat पत्रलतिकास्‌ | 
कुचाभोगे कुवन्‌ रलितमकरीं कुङ्कुममयीं | 
कदा बु क्रीडेयं चकितहरिणीचञ्चलदृशा ॥ ३॥ | 
श्रीवत्सः (क) भो वअस्स! अञ्ज एव्व खु सो ताव- | 
सदुदूदुरूटो d कण्णअं Agu तपोवणं पविठ्ठो। ता एहि ` 
सिग्घजवमहाजंघवाहेण रहेण तं अणुसरामो | | 
नायकः — [सनिःश्वासम्‌] Saga करणीयसस्माभिः। | 
MAT [ससंरम्मम] (ल) अहे तेण दंडादंडि बाहा- | 
बाहवि अ gad । बह्मणभीरुओ तुमं तं कण्णञ्जं | 
जअसिरि विअ संदणे ठाविऊण zani आअच्छेहि। | 
Mun: सखे | नूनमिहागतो स(ग)वान्‌ alae | 
ex g A A ० A = 
एवाभिवतते इति तदिदं प्रवादमात्रमेबेति asana । 
बस्स! (ग) णणु देवीए बसं गदाणं सव्वं वि | 
lalag होदि | 


डर ` 
[इत्युभौ परिक्रामतः |] 
[ नेपथ्ये कळकळ: |] ' . 


Re 


भो gara | aaa Gg स azs A 6 | 
SA तापसदुदुरूटस्ता कन्यकां V. 
हीला तपोवनं $ 


प्रविष्ट: | तदेहि शीघ्रजवमहाजङ्घवाहेन Da तमनुसरावः । 

8 अहं तेन दण्डादण्डि बाहूबाहवि च योत्स्ये | mania 

कन्यकां जयश्रियमिव स्यन्दने स्थापयित्वा द्वारवतीमागच्छ | 
T. ननु देव्या वशं गतानां समवि विदितं भवति | 
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guisz: 
A (क) भो तुवरेहि gave । ज॑ णारअसि- 

स्सवग्गो तुमं adas, तदो d Fat घाइऊण को बि 

रक्खसो कुवळआवळिं अवहरिस्सदि त्ति तक्केमि | 


नायकः — विह्वलो भयपरिञ्जान्तबुदिराळपस्यसम्बः 


डस्‌ lag सपतच्छदप्रासादपरिलरे खल्वयं परिजनस्या- 


sueq: | तदेहि किन्निमित्त इत्यवबोधयामः | 
[ततः प्रविशति परिश्रान्तपरिजना विषण्णा रुक्मिणी] 
रुक्मिणी-¬ [सनिर्वेदम्‌] (ख) हळा सुगंधिए ! अप्पणो 
उवेक्खादो साधुबंदीकआए ङुवळआवळीए हेत रुक्किणी 
परि(णअ ? अण)घादिणी णिस्संसअत्ति ळोअवादे णिम- 
aià | ता कळंकपंकिळेण कि आप्पणो जीविदेण । बिण्ण- 
बेहि अप्पणो वबसाअं अय्यउत्तस्स । 


सुगन्धिका- (1) भट्टिणि! aga कि अहीरा 
होसि। ज॑ गरुआणुराअणिच्चळेहि ळोअणेहि पुळोअन्तं 
भट्टारअं इदो आअच्छंतं ण पेच्छसि | 


= 


क. भो खरस्व e । यन्नारदशिष्यवर्गस्त्वामाक्रन्दति, ततस्तं 
AKU हत्वा कोऽपि राक्षसः कुवळ्यावळीमपहरिष्यतीति तर्कयामि | 
ख. हला सुगन्धिके ! आत्मन उपेक्षातः साधुवन्दीकृतया Fa- 
ख्यावल्या हन्त रुक्मिणी परिजनघातिनी निस्संशयमिति लोकवादे निम- 
मास्म | तत्‌ AGA किमात्मनो जीवितेन | विज्ञापया्मनो व्य- 
वसायमार्यपुत्रस्य | 
` गे. ae! अक्षात्रियेव किमधीरा भवसि | यदू गुरुकानुरागनि- 
चराभ्यां टोचनाभ्यां पश्यन्तं भट्टारकामित आगच्छन्तं न पश्यसि । 
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६० कुवल्यावल्यां 
रुक्मिणी-- [विलेक्य सगद्गदम्‌) (क) अय्यउत्त! परिः 


| त्ताएहि परित्ताएहि | | 
n नायक! — [eer] अथि विदर्भराजनन्दने ! महाः | 


| | 
| 1 देवि] | 
UE मयि त्रातरि पातालभूतलसवगवासिनास्‌ | E । 
| Es तवाज्ञाकरतां प्राप्त कुतस्ते भीतिरागता ॥ 8॥ . | 
" [रुक्मिणी व्याहर्तुमिच्छति । ब्रीडवैलक्षण्यममिनीय सखीमबलोकयति |] | 


| सुगन्धिका — (ख) भट्टारअ! सत्तच्छदप्पासादअळिदे | 
gea केण वि अणाळेक्खिदेण गेहिदेत्ति बाउळा | 
देवी 
नायकः-- भो प्रिये! किमेतावतापि परिश्जान्तासिं । 
सेयं कन्यकाः तव समीप इति चेतसि समाधीयतामाश्चासः। 
| [नेपथ्ये ] | 
भो भो हारवंतीवासिभिवीरम्मन्येः पुरुषपलाढैः 
श्रूयतामयं काल्यवनसोद्रस्य मे वीरस्यालाप; — 
अम्भोजिनीमिव मदावलदन्तलमा 
मदूबाहुपञ्जरगतां मदिरायताक्षीस्‌ | 
यखाठुमिच्छति मदेन यदोः प्रसूतौ 
साऽय Wig यदि वा सकलाः समेताः ॥ ५ ॥ 
नायकः अहा गवभ्रन्थिबन्धुरं बचनमनात्मवेदिन | 
कालपाशवशवर्तिनो दानवस्य | | 
क. crga | परित्रायस्व परित्रायस्व | 
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w — | 12 
शीवत्स:--- (क) भो पिअवअस्सस्स देवीसंरक्खण अह 
akaa होमि। gd माआविरकखसं अप्पमत्तो वाबा- 


देहि । 

रुक्मिणी — (स) हळा! गच्छ तुम अय्यसञ्चव(माहा! ` 
म्मा)णं ford अय्यउत्तस्य ववसाअं | 

नायकः--- अयि प्रिये! कि न वीरसमरसमयज्ञासिं | 
यदेकाकिनि विरोधिनि यदुवीरसन्नाह faa | ur 


सिद्धाथखण्ड नविधों कति num 
योज्या भवन्ति परिकूटितशैलकूटाः | 
चुण्डाः पतन्ति कति वा करिकुम्भकूट- 
mzaa हरिपतेमेशके चपेटाः d ६ ॥ 
[इति ससंरम्भं परिक्रामन्‌ सुदर्शनाबुध्यानपरिग्रहणप्रयोगानभिनीय 


` साशझमवलोकयन्‌] 


चक्र विलोक्य वडुलाशनिघोरधारं 
खड्गं दधाति सहखेटमसौ Mai | 
[सशङ्काविषादस्‌ ] 
अस्यांसतो विकटवछ्कवने Mala 
हा हन्त हन्त पततीयमराळकेंशी ॥ ७ ॥ 


MR s s 
मो Raana nasi asa भवामि । A मा- 


a 
याविराक्षसमप्रमत्तो व्यापादय । 
e D e 4T = 
हळा! गच्छ लमायसत्यवर्माणं निवेदयिउुमायपुत्रस्य SAR- 


- ख. 


सायम्‌ । 
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| ६२ कुवल्यावल्यां | 
| तदेनां गगनभाग एवं समाळम्व्य विहलां aa. 


lis तनुतरतरङ्गशीकरशिशिरगन्धवाहे बिलासवनदीर्षिकातरे H. | 
| न्दुमवतारयामि । [ति Ia ara: । ] a | 
Ji . सुक्मिणी- (क) अय्य! सिरिवच्छ! माआविणो | 

|  दाणवा । एआई गदो अय्यउत्तो। EN | 
| aga R . | | 
| | 


| 


श्रीवत्सः — ७) देवि! सोहणं wea सुणीअदि | 
[प्रविश्य नारद: ] | 
j ` नारदः-- [eta | 
P आहापरोदयसुपोषितयोगभाक्षणो- 
रस्मिन्‌ महीमवतरत्यधुना Jpg | 
आश्रयैदायिरणदश्च न परणानां 
प्रात्तरजीणिरजनिष्ट जनिष्यते च ॥ ८ ॥ 
[ea] इमामेव पुरस्कृत्य शेष सम्पादयामि | 
( उपछत्य महादेवि ! वर्धसे पत्युविजयेन । श्रूयताम्‌ — 
SU: AMAG य(दै! 
चक्रधाराग्निना ufi 


HAT महोदरम्‌ | 
“Sule स शोषितः॥ ५॥ | 
रुक्मिणी — [gares RAT पादयोः प्रणम्य ] (ग) 
भअवदो पसादेण उज्जीविदक्षि 

` 


*. आये! श्रीवत्स! मायाविनो दानवाः | एकाकी गत आर्य- | 
उन: । न जानामि किन्नु श्रोतब्यमिति | : 
छु, adi शोभनम्‌ एव PN | 


ग, भगवत प्रसादेनोज्जीविताक्षि । 


EE | ६६ 
श्रीवत्सः — [सोतरीयं बीजवन्‌] (क) ही ही णिज्जिदं 
पिअवअस्सेण | फळिदं wai भाअहेएण [इति ater 
सविनयम्‌ । भअवं ! सिखिच्छो सअण्णपंसं qd वारे ga 
सिरिचरणे अहिवादेइ | 


>. en aan Ma Ea 


| नारदः — [ससितभ्‌ ] एवमेव मुदितो भयाः | 
| 3 3 a 
| रुक्मिणी — (स) uud कि क्खद्सरीरा वा मे 
BMELZK कुवळआवळी | 
नारदः — देवि! यस्यामेत्रं तवादरों निसगोसिडस्तस्याः 
किमुच्यते कुशलूसम्पात्तिः | 


| रुक्मिणी — (ग) दाणिं खु मे पुण्णं amu | 
| [ रिजन [dera | da SS अय्यउत्तस्स मगळणीराअणः 
संपादणस्स | 
पारजनः — (४) तहे त्ति । [feed] 
सुगन्धिका — ©) werd दाणिं कहिं भट्टा | 
नारदः — अयं खलु विह्दलां कुवळ्यावलीमाश्चासयन्‌ 
दीर्घिकातटे तिष्ठति | 


क. ही] ही | ise प्रियवयस्येन । फालितमस्माकं भागधेयेन 
भगवन्‌! श्रीवत्सः सकणेस्पश क्वे वारे तव श्रीचरणावभिवादयाति | 

ख. भगवन्‌! किमक्षतशरीरा वा मे वत्सा कुवल्यावली | 

ग. इदानीं wg मे पुण्य सम्पूर्णस्‌ | यूयं गच्छतार्यपुत्रस्य मङ्ग * 
नीराजनसभ्पादनाय | 

घ. तथेति | 

ङ. भगवन्‌! इदानीं कुत्र भतो | 
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,As कुवल्यावर्ल्या 
->सुगन्धिका-- (क) भअवं! कि एत्थ गच्छामो | 
. नारदः — यदभिरुचितं महादेव्यै । (परिकामति।] | 
„नारदः — [ भालगतम्‌ ] अयभेवावसरो देव्यै दिव्य. | 
स्यास्य निवेदनाय । [काशय] पुत्रि Sai! किमपि | 
निवेदयितुमि च्छामि | | 
रुक्मिणी — (स) भक्षवं आणवेहि | 
नारदः — [ जनान्तिकम्‌ ] 
जानासि लक्ष्मि! भगवच्चरणारविन्द्‌- 
'सेवासखीं वसुमतीँ भागिनीं पुरा ते। 
4 सैवाधुना त्वमिव देवहिताय धात्रा | 
सम्प्रार्थिता कुवलयावलिराविरासीत्‌ ॥ १०॥ | 
रुक्मिणी — [ भाअगतम्‌ ] (ग)* किण्णु एत्थ yaaa | 
SW उत्तर होदु । (प्रकाश हळा! gd णिवेदेहि सच्च- | 
बादिणीणं भइणिआणं | जं महोबआरिणो अय्यउत्तस्स कठे | 
वि उबआरं पडिअरेमि | एत्थ IAR अणुमदी कादव्वेत्ति | 


a 
Toone 


के. भगवन्‌! किमत्र गच्छाम; | | 
ख. भगवन्‌! आज्ञापय | | 
T =>) ^ ^ | 
COMM pia: भगवतो उक्तमुतर भवतु । हरा ! त्वे निवेदय सह्यः | 
ARAR । यन्महोपकारिण आर्यपुत्रस्य कण्ठेऽपि उपहार ; 
। भत्र युप्माभिरनुमतिः कर्तव्येति । ` | 
ष. यद्‌ देव्याज्ञापयतीति । 


KETE ame> toa hA 
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गाना का UU 


DID a 


— — 


ns 


चतुर्थोऽङ्कः | ६५ 
नारद! == साघु कल्याणशीले! साध | 


HAIER जनेषु देहिना- 
agdal प्रत्युपकारमादरात्‌ | 
किमिन्द्रसम्पत्तिविशेष्या श्रिया 
किमायुषा कल्पशतानुवर्तिना ॥ ११ N 


[ततः प्रविशति Baer कुवल्यावली निषण्णो नायकश्च |] 


नायकः — कथमिदानीसपि न समाश्वसिति मे प्राण- 
वभा | तदेनां कमळद्ळानीतशिशिरजळसेचनेन समा- 
श्वासयामि | [इति किञ्चिदन्तरं परिक्रामति | समाकर्ण्य सहर्षम्‌ |] 
हन्तेयं स्वयमेव समाश्वस्ता किमपि मन्त्रयते | तदनालाक्षि- 
तो$हमाकणेयामि | [तथा करोति d] 

कुवळ्यावली — (क) [परितो विलोक्य] अह्यो इदं d एव्व 
उज्ञाणं | [विचिन्त्य] जाव को वि अण्णो ण पेक्ख ताव 
इमाए दिग्धिआए Mabasa अप्पाणं वावादेमि | 
[इति शनैरुत्थाय दीर्षिकामुपसरति ।] 
| नायकः — 


परस्परानुरागाय वासनास्थायिने नमः | 
यस्मिन्‌ प्राणपरित्यागदशाप्युक्ासकारिणी ॥ १२ ॥ 


- [इत्यनुपरिक्रामति |] 


क. इदं तदेवोद्यानम्‌ | यावत्‌ कोऽप्यन्यों न पश्यति तावद्या 
दीषिकायां निमञ्ज्यात्मानं व्यापादयामि | 
K 
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कुवल्यावल्यां 
श्रीवत्सः — ga उज्जार्ण | afaarg 
भवंतो | |. 
[सर्वे प्रवेशं नाट्यन्ति |] 
कुवल्यावली — [साञ्जलिवन्धम्‌ ] 
(ख) अयि विग्विए णमो दे . 
yalia परिगह्न जीविदं एदं । 
जइ asg आउसेसो 
सो राआ तेण Ma होदु ॥ १३ ॥ 
3 E (इति प्रवेष्ठुमिच्छति ]) 
नायक हस्ते गृहीत्वा 
अयि! त्वमेवंग्यवसायिनी प्रिये | 
किमायुषा मे भवता चिरादपि | 
किमिन्दुना ध्वंसितचन्द्रिकाश्रिया 
किमिन्द्रनीलेन विसुष्टकान्तिना ॥ ee i 
किञ्च, 
निर्विशेषरथाङ्गमम्बरगतावतं सरोजे सितं (1) 
____ fü करुणामृतं सुरभिसैवालं त्वदङ्गं सर; 
' गाहित्वा पुटपाकमाकलयते पञ्यैतदस्मन्मन- 
: स्तद्‌ दाक्षि! न दीर्षिकानिपतनं सन्तापनिर्वापणम्‌॥ 
इद खळ्य़ानम्‌ । प्रविशन्तु भवन्तः 


अयि दीर्षिके ! नमस्ते 
' प्रसीद परिगृहाण जीवितमेतत्‌ | 


चतुर्थोऽङ्कः | ६७ 

कुवल्यावली — [नायक बिलोक्य सहर्षलज्जासम्भ्रमम | आत्म- 
गतम्‌ | (क) हुन्त इमरिंस ओ(नवे ! सरे) महाभाओ एसो 
fazi । [प्रकाशम ] भो सुंच मं | एव्वकआविणआ देवीआ 
मुह पेक्खिदुं ण aga | 


नायकः — यदि प्रिये तवायं निश्चयः 
Hand ततस्तस्मिन्‌ साहसं चारुहासिनि! | 
माराप्रदशक मन्य मायेन मानशालिनि! ॥ १६ ॥ 
ततः खलु 
ताम्रोदरण तरुणाङ्गलिपछ्वेन 
वामेन ते करतलेन करं मदीयम्‌ । 
आलम्ब्य वाथ पुनरुक्तिजितारविन्दौ 
मन्दं निधेहि चरणों मणिकुट्टिमिषु ॥ १७॥ 
[इति दत्तहस्तः gas |] | 
कुवलयावली — (िस्तमाइष्य] (इ) संतं पापं संतं पापं । 
पडिहद्‌ं अमंगळं पडिहदं अमंगळं | RA aa Rai] 
नायकः — [emen] प्रिये! दीधिकायामिदमेकमव- 
छोक्यताम्‌ | : 
आचर्वणेन MAZIMA 
चञ्चूपुटे सहचरेण md BUSA | 


eS 


क. हन्त! अस्मिन्नवसरे महाभाग एष इष्टः । मा Sew माड 


- वंकृताविनया देव्या सुखं प्रोषि न ATA | Sg 
ख, शान्त पापं Ar पापस्‌ । AAR प्रतिहतमसज़रूम | 
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Re कुवल्यावल्यां | 
हातु ग्रहीतुमपि नेच्छति चक्रवाकी 
दत्तं मयाधरमिव खमधीरनेत्रे te ॥ 
कुवलयावली — (क) सो वि एको धुत्तो | 
नायकः-- प्रिये! किमहमपरो Wd: | 
श्रीवत्सः-- साचैःखरम्‌] (ख) इदो इदो देवी | 
नायकः--- सिमाकर्ण्य आगतम्‌] कथं वयस्यो निवेद- 
यति संज्ञया देवीसमागंमनम्‌। [काशम्‌] कोऽत्र भोः निवेः 
यतां प्रयाहृता कुवल्यावलीति | 
देवी-- Perel जेउ Ag अय्यउत्तो | 
नायकः--(सादरम्‌ ] महादेवि | त्वदादेशादियं मया sa 
| ; हृता दारिका | | 
% रुक्मिणी--- (७ज्जमानां कुवलयाबढीमालिङ्गय] (s) agg! | 
तुए दुइआ अक्खदसरीराए ळोअवादादो Ags ` ह्मि । 
TAR: — कथमत्रेव भगवान्‌ नारद! | भगवन्‌ 
भिवादये | 
^ नारदः — [सहषीतिरेकम्‌ 
| स्वस्ति श्रीवासुदेवाय स्वस्ति दानवधातिने | 
स्वस्ति मङ्गलमूलाय स्वस्ति कारुण्यशालिने ॥ १९ ॥ 


ToS जा 
ख. इत इतो देवी । 
ग. जयतु जयत्वार्यपुत्रः । 


- धः भगिनिके| त्वया द्वितीया अ | 
TA | भक्षतशरीरया लोकवादादू RE 
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"quse: | ६९ 
aa Dara पिअवअस्सो देवीए चित्त- 
समाराहणेण | 
नायकः- [सस्मितम्‌ ] कथं प्रियवयस्यः | 
रुक्मिणी-- (ख) भइणिए | वंदेहि भअवंतं | 
कुवलयावळी-- PSA (ग) हृत सो एसो भअवं 
तादणारदो । 
[प्रणम्याश्रु AJAR 1] 
नारदः == पुत्रि! जगत्कण्टकोडरणहेतुतया लोकोप- 
कारिणीं त्वां विलोक्य कृतार्थोऽस्मि | 
[प्रविश्य] 
सुगन्धिका-- 00 देवि ! सअळो वि भट्टिणीजणो वि- 
ma अज्जाए कञ्जसमाळोअणेण संतेसिद हि | जह 
महादेवीए रोआदे तह करीअदु चि | 
रुविसणी — जिनान्तिकम्‌] (ब) werd | समप्पेमि gaz- 
ATAS अय्यउत्तस्स | | 
नारदः-- त्वमस्याः प्रभवसीति gta निर्वेदितम- 
स्माभिः | ; 
के, वर्षते प्रियवयस्यो देव्याश्चितसमाराधनेन | 
a. भगिनिके | वन्दस्व भगवन्तम्‌ | 
, इन्त! स एष भगवान्‌ तातनारदः | 
É देवि! सकलोऽपि भड्डिनीजनो विज्ञापयति — आर्यायाः का” 


9. 
असमालोचनेन संतोषितोऽस्मि । यथा ngka रोचते तथा क्रियतामिति | 
छू, भगवन्‌! समपयामि ङुवल्यावडीमापुतरसय । 


CC-O. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kos 


E | 


७० कुवल्यावल्यां 
रुक्सिणी-- (क) अज्जउत्त! जई अह IM माण 
णिज्जा ता इअं gu अह्मणिव्विसेस दटठव्या | [इति नायि | 
| 


काहस्तं नामकस्य हस्ते समंपेयति ।] 
नायक” 
हन्त सममेव निहिते कुवछुयदशा कराम्बुज प्रिययोः | 
घनसारगन्धसारौ मिळिताविव तापमपनयतः ॥ Re N 
ama: सबहुमानम्‌ ] देव ! निखिळश्रयोनिदानमविचा- 
रेण .करणीयो देव्या निदेशः | 


नायकः--- यदादिशति भगवान्‌ | [इति कुवल्यावल्याः करं | 


TIR] ) 
| ` [सेवे हर्षे नाटयन्ति ।] | 
A श्रीवत्सः — (D gani az 
| नारद:--- तदेतदेकयैक त्वया निर्व्यूढं यदुपदिष्टम॑- 
स्माभिः । 


नतानि वर्णनीयानि सन्खन्यानि सहस्नशः। 
पर व्रत पुरन्धीणां पतिचित्ताबुरञ्जनस्‌ ॥ २१ ॥ 


इति | 


5 
is 
A 
e 
Hi 
| 
d 


[आकाशे दुन्दुभिध्वनि; ।] 


नारद” देव! भवतः, कुवल्यावलीकल्याणमभिन- 
gal देवानामयमानन्दविलासः | 


*. आर्यपुत्र! wae तव माननीया तहाँयं त्वगास्मानिरविशेष॑ / 
RESQI | i 


ख, . 99H NAG | 
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4 aise | Pa E 
Wo नायक [सिप्रश्नये नारदं प्रणम्य] भगवन्‌! cura 
nf | देवीप्रसादेन च कति कति वा श्रेयांसि न मामनुबध्नन्ति | 


[सहर्षोत्कर्षम्‌ ] 
| रम्या वागिव सुप्रसादमधुरा देवीसणी रुक्मिणी 
ul सन्नानाथ इवात्युदारगरिमा स त्वं परिद्योतसे | 


कन्येयं Tania विलसत्यन्योन्यमेत्रीक्रमो 
युष्माकं YA MENA सहृदयानानन्दयन्नेधताम्‌॥ २२॥ 
ANG कि ते भूयः [प्रय कराम | 
नायकः 
कं गाढं सानसपास्य मे हितकरः सर्वोऽपि देवीगणः 
`! कन्यारत्नमिदं मनोहरगुणे देवीपदे € 
कतेव्येषु हिताहितेषु भगवान्‌ प्रीतया पशास्त्यन्वह 
तत्‌ पूर्णानि ममेप्सितानि हि भवदूभूते भविष्यन्ति IRI 
तथाचेदमस्ठु भरतवाक्यभ्‌ — 
कल्याणमस्तु जगतां सततं त्रयाणां 
सर्वाधतो nag वैदिक एव मागः | 
सारस्वतानि सरसानि कवीश्वराणा 
मात्सयैदिग्धहृदया न कलङ्कयन्तु ॥ २४ ॥ 
[इति निष्क्रान्ताः सर्वे |] 
चतुर्थोऽङ्कः । 


पूर्णेय शिङ्गभूपेन ग्रथिता मधुजल्यितेः | 
रत्नपाळ्चालिका नाम नाटिका रसपेटिका ॥ 


शुभं भूयात्‌ d 
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Dhata chama yNivananda, 
à Prasa mea- Raghavam 7 Ram ur, 


kas 
| | 
| 
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LIST OF SANSKRIT PUBLICATIONS 
FOR SALE, : 


M "n ED R5. Ag. P 

भक्तिमञ्जरी Bhaktimanjari (Stuti) by H. H. Syati 
á es A i 2 . .J [4 

| à orl nama Varma Maharaja. 1 9 4 
स्यानन्दूरपुरवर्णनप्रबत्ध; Syanandurapurayarnana. 
prabandha (Kavya) by H. H Svàti 
Sri Rama Varma Mahirais ME 
es arm: a aharaja, with the 
commentary Sundari of Rajaraja 

Varma Koil Tampuran. 2 9 0 


—M 


Trivandrum Sanskrit Series. 
No. 1--दैवम्‌ Daiva (Vyakarana) by Deva with 
Purusakara of KrsnaliiàSukamuni 
(out of stock). 1 0 0. 
No. 2--अमिनवकोस्तुभमाला-दक्षिणामूर्तिस्तवो Abhi- 
navakaustubhamala and Daksina- 
murtistava by Krsnalilasukamuni 
(out of stock). 0 4 0 
No. 3--नलाभ्युदयः Nalabhyudaya (Kavya) by 
Vamana Bhatia Bana (second 
edition). 0 4 0 


No. 4--शिवलीलाणंव: Sivalilarnava (Kavya) by 
Nilakanta Diksita (out of stock). 2 9 0 
No. &-व्यक्तिविवेकः Vyaktiviveka (Alankara) 


by Mahima-Bhatta with commentary 
(out of stock). 


12 0 


ING 


No. 6- saga: Durghatayrtti (Vyakarana) 24 
bv Saragadeva (out of stock). 2 


We = ब्रह्मतत्त्वप्रकाशिका Brahmatattyapraka- 
E sika (Vedanta) by Sadasivendrasara- x 
svat (out of stock). 2 4 0 
Pradyumnabhyudaya 
by Ravi Varma Bhupa 
: (out of sick), 1 0 0 


bo 
© 
© 


No. 8- बर्ु्नाभ्युदयम्‌ 
(Nataxa ) 
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No. 0॥--विरूपाक्षपक्षाशिका Virupaksapancasika | 
(Vedanta) by Virapakganatha with 
the commentary of Vidyacakra- : 
vartin (out of stock). 0 8 0 
No. 1O—mageter Matangalila (Gajalaksana) — 
by Nilakantha (out af stock). 0 8 0 
No. 11- तपतीसंवरणम्‌ TU arene 
(Nataka) by Kulagekhara Varma with 
the commentary of Siyarama 


(out of stock). 2 4 0 


No. 12-परमार्थखारम्‌ Paramarthasara (Vedanta) 
; by Adisesa with the commentary of 
Kaghavananda (out of stock). 0 8 0 
| No. 13- मुभद्वाधनञ्जयम्‌ Subhadradhananjaya 
4 (Nataka) by Kulasekhara Varma with 
the commentary of Sivarama 
(out of stock). 2 0 0 
o. 14-- नीतिसारः Nitisara (Niti) by Kamandaka, 
with the commentary of Sankararya 
(out of stock). 3 8 0 
19-स्वम्चासवदत्तमू Svapnavasavadatta 
(Nataka) by Bhasa (second edition). 1 8 0 
No. 16- प्रतिज्ञायौगन्धरायणम्‌ Pratijnayaugandha- 
rayana (Nataka) by Bhasa 
a (out of stock). | 8 0 
o. 17 पञ्चरात्रम Pancaratra (N ataka) -by 
^ Bhasa (out of stock), 1 0 0 
0. 18--नारायणीयम्‌ Narayaniya ( Stuti) by 
Narayana Bhatta with the commeni- 
| ary of ल 4 0 0 
X. aa second edition), 
०. 19--मानमेयोद्यः Manameyodaya (M se Nak 
by SUR Bhatta and Narayana 
Pandita (out of stock), 1 टा 
No. १0--अविमारकम्‌ Avi x | 
0. 20— अविमारकम्‌ eran (Nataka) by 
No. 21— बालचार ang Mena 3 80 
. रतम्‌ Balacarita, (Nataka) by 
Bhasa (out of stock) 1 0 0 


a 


N 


No. 


o 
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No. 22--मध्यमव्यायोग-दूतवाक्य-दूतघरोत्कच-कर्णभारो = 
रुभङ्ानि Madhyamavyayoga-Duta - 
yakya-Dutaghatotkaca-Karna - 

bhara and Urubhanga (Nataka) 

by Bhasa (out of stock). 

No. 23—नानाथोर्णवसंक्षेपः  Nanartharnayasam - 
ksepa (Kosa) by Kesavasvàmin 

(Part I, 1st and 2nd Kandas). 

(out of stock). 

No. 24--जानकीपरिणय; Janakiparinaya (Kavya) 
by Cakra Kavi (out of stock). 

No. 25--काणाद्‌सिद्धान्तचन्द्रिका Kanadasiddhanta- 
candrika (Nyaya) by Gangadhara- 

suri (out of stock). 


No. 26- अभिषेकनाटकम्‌ Abhisekanataka by 


Bhasa (out of stock). 

No. 27- garcaraa: Kumarasambhaya (Kavya) 
by Kalidasa with the two comment- 

aries, Prakasika of Arunagirinatha 

and Vivarana of Narayana Pandita 

(Part I, Ist and znd Sargas) 

(out of stock). 


No 28--वैखानसधमैप्रश्नः Yaikhanasadharmapra- 
| sna (Dharmasatra) by Vikhanas 


(out of stock). 

No. 99- -नानाथौर्णवसंक्षेपः Nanartharnayasam - 
SK ksepa (Kosa) by Ke5avasyamin 
Pa of stock). 


(Part LI, 3rd Kanda) (out 
No. 30- वास्तुविद्या Vastuvidya (Silpa) ( 


cut of 
stock). 


u m- 

31— पणेवसंक्षेपः Nanartharnayasam-. 
NO Ab ksepa (Kosa) by Kesawa LA, 
(Part IIL, 4th, 5th and 6th 

s j Kandas). 


K avya M 

: ambhaxa ( Kavya/ 

No. 32-कुमारसस्मवः KUA IE Two comment- 

by Kalidasa Y ka SE Arunagizinatha 

i Nara ya na Pandit: 

:varana of Narayana ae 

and Vivaran ० ° 5th Sargas) 

(out oJ stock 


x 


RS, A8. P. 


112 0 


b 
oc 
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8--घाररुचसग्रहः Vararucasangraha 

| No. 8 (Vyakarana) with the commentary 
F- EL Dfpaprabha of Narayana 
\ (out of stock). 
4 --सणिद्र्पेण: Manidarpana (Nyaya) by 
3 No. 34--मणिदर्प Ese dame A Ehi 
* 


No. 85--मणिसार: Manisara (Nyaya) by Gopi- 

nàtha. 

| No. 80-कुमारसम्भव: Kumarasambhaya (Kavya) 
by Kalidasa with the two comment- 

aries, Prakasika of Arunagirinatha 

and Vivarana of Narayana Pandita 

(Part LIL,'6th, 7th and Sth Sargas). 

No. 87--आशौचाष्ट कम्‌ Asaucastaka (Smrti) by 

Vararuci with commentary. 

No. 38--नामलिज्ञाइशासनम्‌ Namalinganusasana 

है N (Kosa) by Amarasimha with the com- 
mentary Tikasarvasva of Vandya- 

ghatlya Sarvànanda (Part I, Ist 

Kanda). 

No, 39- चारुदत्तम्‌ Carudatta (Nataka) by Bhasa 

(out of stock). 

No. 40. अलङ्वारसूजम्‌ Alankarasutra, by Rajanaka 

3 - Ruyyaka with the Alankarasarvasya 
: z of Mankhuka and its commentary ky 
samudrabandha (second edition), 


1 १ No. 41--अध्यात्मपटलम्‌ Adhyatma / 
wa | q patala (Ve- 
LE danta) by Apastamba with Vivarana 


© 


£ हु a 
à | of Sri wikara- Bhagayat- Pada 


^ (out of stock). 
०. 42--मतिमानाटकम्‌ Pratimanataka, by Bhasa 
(second editi on). 


alinganusasana 

: 2 With the two 

commentaries, Amarakosod ghatana of 
SIrasvàmin and Tikasarva. 


"RS. AB, P, 
0 8 0 
1१०0 10) 
1 8 9 
a (0) 0 
0 4 0 
2 0 0 
01५ 0 
2 8 0 
0 4 T 
EESE 

2 8 0 

॥ 4 0 
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F b mgs अहृदयम्‌ = AS. ९, 
No. p सा क Prapancahrdaya. 1 0 0 
No. 46--परिभाषावृत्ति: Paribhasawrtti (Vya- 
| karana) by Nilakanta Diksita, 0 ४ 0 
No. 47 NE aa Siddhantasiddhanjana 
(Vedanta) by Krsnananda Sarasvati 
(Part JI 1 12 
No. 48- सिद्धान्तासिद्धाञ्चनल्‌ Do. Do. 
(Part II). 
No. 49-गोलदीपिका Goladipika (Jyotisa) by 
Parameévara. 0 4 0 
No. 50--रसार्णवसुधाकरः - Rasarnayasudhakara 
(Alankara) by Singa Bhupala. 3 0 0 
No. 51—नामलछिङ्गानुशासनम्‌ Namalingantsasana 
(Koga) by Amarasimha with the two 
commentaries, A marako5odghatana of 
Ksirasvamin and Tikasarvasva ot 
Vandyagnatiye Sarvananda (Part III, 
9nd Kanda, 7-10 vargas). 2 0 0 


NG 


0 0 


No. 52--नामलिज्ञानुशासनमस्‌ Namalinganusasana 
(Kosa) by Amarasimha with the com- 
mentary Tikasarvasva of Vandya- 
ghatiya Sarvananda (Part IV, 3rd 


Kinda). 1 8 0 


No. 53- शाब्दनिणय: Sabdanirnaya (Vedanta) by | 
aa 4 Prakasatmayatindra. 0 12 t 


No. 54- स्फोटसिद्धिन्यायविचारः Sphotasiddhi- 


nyayavicara (Vyákarapa). 0 4 0 
No. 35--मत्तविलासप्रहसनसू Mattavilasaprahasana 
Eus मला by Mahendravikrama- i 
varman. (out of stock). 0 8 Ü 
aca- 
No. 50- मन्नप्याल्यचन्द्रिका Manusyalayac AG 


ndrika (Silpa) (eut oj. stock), 


^ i ita 
- No. 57-रघुवीस्चरितम्‌ Raghuvirae कन), 1 4 0 
asiddhanjana 


No. 58--सिद्धान्तसिद्धाज्षमम्‌ xcu Sarasvati 
(Vedama) by MS (Part HI). 


pama 


IN 
o 
o 
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taka) by 

No. 80--नागानन्दम्‌ Nagananda (Nat 

E ve with the commentary 
Vimar$ini of Sivarama (out of 


stock). 


N : tuti by Laghubhattaraka 
No. ह तस्यति : Laghus Shu par 
: with the commentary of Rághavánanda., 


-सिद्धान्तसिद्धाञ्जनम्‌ Siddhantasiddhanjana 
a (Vedanta) by Krsninanda Sarasvati 


No. 


No. 


o 


(Part IV). 


02--सर्वमतसंग्रह: Sarvamatasangraha, 


by Bha 


ravi with th 


(out of stock). 


८ 63--किराताजुनीयम्‌ Kiratarjuniya (Kavya) 


e commentary Sa- 


bdarthadipika of Citrabhanu (Ue 


and 3 Sargas), 


. 04--मेघसन्देश: Meghasandesa by Kalidasa 


with the commentary Pradipa of 


D 


aksinávartanatha. 


; ॥0--मयमतम्‌ Mayamata (Silpa) hy Maya- 


muni (out of stock). 


No. 66--महार्थमश्नरी Maharthamanjari (Darsana) 
with the commentary Parimala of 


M aheSvaránanda., 


No. 67-तन्त्रसमुन्यः Tantrasamuccaya (Tantra) 
by Narayana with 


Imarsini of Sankara (Part i, 


No. 


No. 


No. 


68--तत्त्वप्रकाश:ः 


rl Bhoj 


1-6 Patala 


[atparyadi pik 
69 ~ ईशानशिवगुरुदेवपद्ध तिः 


devapaddhati(Tantra 
gurudevamisra p 


10--आयंमब्जुभ्रीसू 


kalpa (12 


hat: Ar 
art 1), 


the commentar 


8) (out of stock), 


Tattvaprakasa (Agama) by 
adeva with the commentary 


a of Sri Kumara 
Isanasiva uru- 
209 Is&na&iva. 
art I, Samanya- 
pada). 
Yamanjusrimula- 


R8. 


-=à 


e 


Lo 


o 


AS, 


a 


4, 


0) 


RS. AB, P, 
, 71—तन्त्रससुञ्चयः Tantrasamuccaya( Tantra) 
by Narayana with the commentary 
Vimar&int of Sankara(Part II, 7—12 

Patalas) (out of stock. 3 8 0 
, 712--ईशानशिवशु रुदेवपद्धति : Isanasivaguru- 
devapaddhati (Tantra) by Isanasiva- 

gurudevamisra (PartIL Mantrapada), 4 0 0 


(o, 78--ईश्वरप्रातिपत्तिप्रकाशः Isyarapratipatti- 
prakasa (Vedanta) by Madhustidana- 
sarasvati. YG 
No, 74--याक्षवल्क्यस्सृतिः Yajnavalkyasmrti with 
the commentary Balakrida of 
Vibvartipacarya. (Part I — Acara 
and. Vyavahara Adhyayas). 3 4 0 
.15—fFsutgg Silparatna (Silpa) by Sri- 
kumára (Part D). 212 0 
, 76--आयमञ्जुश्रीसूलकल्पः Aryamanjusrimula- 
S kalpa (Part I). 3 0 0 
, 77--ईशानशिवशुरुदे वपछतिः Isanasiyaguru- 
devapaddhati (Tantra) by KE 
-udevamisra (Part LIL Kriyapac 
gurudevamiéra ( ent Dalas). 3 0 0 


78 ] sad: rhya- 
No. 78--आश्बलळायनगृह्मसूचम्‌ Asvalayanagri ye 
sutra with the commentary Anavil 
of Haradattacarya. | 

1 भर t P Kautalya with 
. 19--अर्थशाखम्‌ Arthasastra of Kauta d 
Mr by Mahamahopadhy as 
T. Ganapati Sastri (Part I, 1 


Adhikaranas). bare Tk, Soe 
No. 80--अर्थशाखम्‌ Do. Do. Hare ©: £50 
: Adhikaranas). ti with 
No. 581- याज्ञवल्क्यस्म्वतिः Yajnayalkyas nr 
the commentary Balakrida 9 & arit 
rupacarya art 11. KA 
tadhyaya)- ly 
f Kautalya 
83 Arthasastra 0 ya ü- 
: 0 ey by Mah 2x mK ‘ 
anya T. Ganapati Basti CAB 2 5 40 
za 15 Adhikarapds)-. 


o 


NO 
o 
e 


Qə 
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* | No. 88--ईशानशिवशुरुदेवपद्धाति: Isanasivaguru- 
ig devapaddhati (Tantra) by Isana- 
Té Sivapurudevamiéra (Part ay Kriya- 
pada 81-64 Patalas and Yogapada). 


A No. ४4--आर्यसञ्ञुश्रीमूळकट्पः Aryamanjusrimula- , 
IE kalpa (Part III). 

4 Er No. 85-विष्णुसंहिता Visnusamhita ( Tantra). 
ie No. 86--भरतत्चरितम्‌ Bharatacarita (Kavya) 


by Krsnakavi. 

No. 87--सङ्गीतसमयसारः  Sangitasamayasara 
(Sangita) of Sangitakara Parévae 
deva. 


WA 
o 


. 88— काव्यप्रकाश: Kavyaprakasa (Alankara) 
: of Mammatabhatta with the two com- 
G १ mentaries, Sampradayaprakasini of 
Bi Sri Vidyacakravartin and — Sáhi- 
Xi tyacadamani of Bhattagopala 
T (Part I, 1-5 Ullásas). 
4 * j No. 89- स्फोटसिद्धि: Sphotasiddhi (Vyakarana) 


by Bharatamigra. 


No. 90--मीमांसास्छोकवात्तिकम्‌ Mimamsasloka- 
yartika with the commentary Kasika 
of Sucaritamiára (Part I). 
No. 01--होराशाखम्‌ Horasastra of Varahamihira- 
carya with the Vivarana of Rudra. 
No. 92--रसो पनिषत्‌ Rasopanisat. 
No. 9$--वेदान्तपरिभाषा Vedantaparibhasa 
A. (Vedanta) of Uharmarajadhvarindra 
with the commentary Prakasika of 
| $ Peddadiksita. 
No. 94--वहदेशी Brihaddesi (Sangita) of 
3 : ~*~ Matangamuni, 
४०, 95--रणदीपिका Ranadipika (J yotisa) of 
umaraganaka, 


" F 


NG 


4 
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ee 


a 96-ऋकसंहिता Rksamhita with the Bhasya 
of Skandasvamin and the commentary 
ok Venkatamadhavarya (Part | the 

150 Adhyaya in the Ist A i 8 0 
(0. 97--नारदीयमञुसंहित। Naradiyamanusamhita 
(Smrti) with the Bhasya of Bhavasv&min. 9 0 0 


. 98--शिब्परलम्‌ Silparatna (Silpa) by Sri. 
kumara, (Part II) 2 8 0 
No. 99--प्रीमांसास्छोकवारत्तिकल Mimamsasloka- 
vartika (Mimamsa) with the com- 
mentary Kasika of Sucaritamisra 
(Part ID). 2 6 0 
No. 100--काव्यप्रकाश: Kavyaprakasa (Alankara) 
of Mammatabhatta with the two com- 
mentaries, Sampradayaprakasini of 
Srividyacakravartin and Sahitya 
cadamani of Bhattagopala. (Part I, 
6-19 Ulidsas), 5 0.20 
. 101--आर्यसटीयम्‌ Aryabhatiya (Jyotisa) of 
Aryabhatacarya with the Bhasya of 
Nilakanthasomasutvan (Part I. 
Ganitapada). 2 8 U 
ea (Sangita) of Dattila- 
102--दृत्तिलम Dattila (Sangita) of pee 0 hee 
. 103-.हंससन्देश : Hamsasandesa (Vedanta) 
with commentary. 
. 104- साम्बपञ्चाशिका Sambapancasika R^ १ 
(Stuti) with commentary. 1 
105--निधिप्रदीपः Nidhipradipa of Siddha- ) , 0 
srikanthagambhu. 
. 106--प्रक्रियासर्वेस्वम्‌ Prakriyasarvasva E 
(Vyakarana) of SH NAE n 0 
Bhatta with commentary (Part 1) 


0 8 0 | E 


^ | 


No, 107 rere Kavyaratna (Kavya) 
of Arhaddasa 0 12 Y 


No. 108- बालमातोण्डविजयम्‌ Balamartanda- 


vijaya (Nataka) of Devarajakavi. 1 8 0 
No. 109- न्यायसारः Nyayasara with the 
commentary of V&sudevasüri. 10709.) NO 


No. 110--आर्यभटीयम्‌ Aryabhatiya (Jyotis&) of 
Avyabhatacarya with the Bhasya 
of Nilakanthasomasutvan.( Part 11. 
Kalakriyapada) 1 0 0 
No. 111- gaa: Hridayapriya (Vaidyaka) , 
by Paramesyara, 
No. 112- कुचेलोपाख्यानम्‌ अजामिलोपाख्यानं च । 
Kucelopakhyana and Ajamilo- 
pakhyana (Sangita) by H. H. 
4 > Svati Sr Rama Varma Maharaja. 0 4 0 


cS 
© 


No. 118- सङ्गीतक्रतयः Sangitakrtis (0919) 
of प्र. H. Svati Sri Rama Varma 


Maharaja. 1 0 0 
No, 114-- साहित्यमोमांसा Sahityamimamsa 
(Alankara) ॥ 0 0 


No. 115- क्रक्संहिता Rksamhita (with the 
Bhasya of Skandasvamin and the 
commentary of Vehkatamüdha- 
varya) (Pert II 2nd Adhyaya i 
the Ist Astaka.) a Tn 

No. 116--बाक्यपदीयम्‌ Vakyapadiya (Vyakarana) 
with the commentary Prakfrpaka- 
prakaga by Helaraja son of Bhütir&ja, 

a : i Part 1), 1 8 0 

0. 117- सरस्वतीकण्डाभरणम्‌ Sarasyatikanta- 
bharana (Vyakarana) by Bhojadeva 
with the commentary of Sri Nara. 
yana Dandanatha, (Part I), 18 0 
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g AS TT MATAA 
No. 118— mee Balaramabharata 
» atya) by Balarama Varma Vafici 
Maharaja. 

No. 119 -विवेकमातोण्डः Yivekamartanda 

| (Vedanta) of Visvaritpadeva 

No. 120-शोनकोयम्‌ Saunakiya (Smrti) 

No, 121--लेखानलागम: Vaikhanasagama 

(Tantri) of Martei, 

No. 122--प्रबोधचन्द्रोदयम्‌ Prabodhacandrodaya 
(Nataka) by Krsnamisrayati 
with the commentary Nataka- 
bbarana of Sri Govindamrta. 


| bhagavan. 
No. 123—ergrafasraiza: Sangramavijayo- 
daya(J yotisa)- 


No. 124--हरसेखला Haramekhala (Waidyska) 
of Mahuka with commentary 
(Part I. chapters 2, 3 & 4) 

No. 125—कोकसन्देशः Kokasandesa (Kavya) 
by Visnutrata. 

No, 126--करणपद्धतिः Karanapaddhati (Jyotisa). 0 

No, 127--सरस्वतीकण्ठाभरणम्‌ Sarasyatikanta- 
bharana (Vyakarana) by 
Bhojadeva with the commentary 


of Sri Narayana Dandanatha. 
(Part ID. 


No. 128- भुजुसन्देशः Bhrngasandesa (4794) 


n by Vasudeva. 
No. 129--हंससन्देरा: Hamsasandesa ( 


ह 3 kasa 
No. 130 --महानयप्रकाश: Mahaney |. 
3 (Ved nia be Abhinayaguptacary?- 


- No, = Vrttayartika 4 
E El इचा UT Ramapanivad 


NG 


Kavya) 


| cael 
; S 19 

| Zo BS. AB. ४. 
sj 

| 0 6 0 
P No. 182--तन्त्रोपाख्यानम्‌ Tantropakhyana 
1 (Kavya) | 

| No. 133—sggggaRag Udayavarmacarita. 0 4 0 
1 No. 134-योगयाज्ञवल्क्यम्‌ Yogayajnavalkya “0 4 0 
| No, 135--सवेदर्दानकोमुदी Sarvadarsanakaumudi um 
| by Madhavasarasvati, | 
s 

| 


No, 186-हरमेखला Haramekhala of Mahuka 
with commentary (Part II 
Chapter 5) OS O 
No. 187--स्कान्दशारीरकम्‌ Skandasariraka 
with commentary. 
No. 198- आश्वलायनगुह्यामन्त्रव्याख्या Asvalayana- 
&rhyamantravyakhya of Hara- 
dattamigra. 2 8 0 
No, 189--प्रक्रियासवेस्वम्‌ Prakriyasarvasva 
(Vyakarana) of Sri Na rayanabhatta 
with the commentary of K. Samba- 
Siva Sastri (Part 11), 0 12 
No. 140--सरस्वृतीकण्ठाभरणम्‌ Sarasvatikantha- 
bharana (V yakarana) by 
Bhojadeva with the commentary 
5 of Sri Narayana Dandanatha 
| (Part TIT), 1 8 0 
E No. 141— सूक्तिरल्रहारः Suktiratnahara. 2 0 0 
4 No. 142 -वास्तुविद्या Wan) Vastuvidya 
| | (Silpa; with the commentary of K, 
AS Mahadeva Sastri, 
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